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RANG UNDANG-UNDANG

b e r n a m a

Suatu Akta untuk menguatkuasakan Konvensyen tentang Larangan 
Penghasilan, Pengeluaran, Pengumpulan Stok dan Penggunaan 
Senjata Kimia dan tentang Pemusnahannya, dan untuk mengadakan 
peruntukan bagi perkara lain yang berkaitan dengannya.

BAHAWASANYA Konvensyen tentang Larangan Penghasilan, 
Pengeluaran, Pengumpulan Stok dan Penggunaan Senjata Kimia 
dan tentang Pemusnahannya telah ditandatangani di Paris pada 
13 Januari 1993:

DAN BAHAWASANYA Malaysia telah mendepositkan surat cara 
ratifikasinya pada 20 April 2000 dan oleh yang demikian mengikut 
Perkara XXI Konvensyen, Konvensyen tersebut mula berkuat kuasa 
setakat yang berkenaan dengan Malaysia pada 20 Mei 2000:

MAKA OLEH YANG DEMIKIAN INILAH DIPERBUAT oleh 
Parlimen Malaysia seperti yang berikut:

BAHAGIAN I PERMULAAN

Tajuk ringkas dan permulaan kuat kuasa

1 . ( 1 ) Akta ini bolehlah dinamakan Akta Konvensyen Senjata 
Kimia 2004.

(2) Akta ini mula berkuat kuasa pada tarikh yang ditetapkan 
oleh Menteri melalui pemberitahuan dalam Warta.
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Pemakaian Konvensyen tentang Larangan Penghasilan, 
Pengeluaran, Pengumpulan Stok dan Penggunaan Senjata Kimia 
dan tentang Pemusnahannya

2. Konvensyen tentang Larangan Penghasilan, Pengeluaran, 
Pengumpulan Stok dan Penggunaan Senjata Kimia dan tentang 
Pemusnahannya hendaklah mempunyai kuat kuasa undang-undang 
di Malaysia dan bagi tujuan itu hendaklah ditafsirkan mengikut 
peruntukan Akta ini.

Tafsiran

3. Dalam Akta ini, melainkan jika konteksnya menghendaki makna 
yang lain—

"agen kawalan rusuhan" ertinya apa-apa bahan kimia yang tidak 
disenaraikan dalam Jadual 1, 2 atau 3 yang boleh mengakibatkan 
perengsaan deria atau kesan kehilangan upaya fizikal dengan cepat 
kepada manusia yang hilang dalam masa yang singkat selepas 
pendedahan kepada bahan-bahan kimia itu berakhir;

"Akta ini" termasuklah apa-apa perundangan subsidiari yang 
dibuat di bawah Akta ini;

"anggota" ertinya mana-mana anggota Pihak Berkuasa Kebangsaan 
yang dilantik di bawah subseksyen 6(2);

"bahan kimia organik diskret" ertinya apa-apa bahan kimia yang 
termasuk dalam kelas sebatian bahan kimia yang mengandungi 
semua sebatian karbon, kecuali bagi oksida, sulfida dan karbonat 
logamnya, yang boleh dikenal pasti melalui nama kimia, melalui 
formula struktur, jika diketahui, dan nombor daftar Khidmat Abstrak 
Kimia, jika diberikan;

"bahan kimia toksik" ertinya apa-apa bahan kimia yang melalui 
tindak balas kimianya ke atas proses kehidupan boleh menyebabkan 
kematian, ketidakupayaan sementara atau kecederaan kekal kepada 
manusia atau binatang, dan termasuklah prekursor bahan kimia 
toksik;

"ditetapkan" ertinya ditetapkan oleh Menteri melalui 
peraturan-peraturan;
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"Inspektor Antarabangsa" ertinya seseorang yang memegang 
perakuan yang dikeluarkan oleh Menteri di bawah subseksyen 
38(2);

"Inspektor Kebangsaan" ertinya mana-mana orang yang dilantik 
oleh Menteri di bawah subseksyen 5(1);

"kemudahan" ertinya apa-apa tapak perindustrian yang terdiri 
daripada mana-mana yang berikut:

(a) apa-apa kerja atau kilang ("tapak loji") yang merupakan 
persepaduan setempat satu loji atau lebih berserta mana- 
mana peringkat pentadbiran pertengahan, yang berada di 
bawah satu kawalan pengendalian, dan termasuklah 
infrastruktur lazim, seperti—

(i) pejabat pentadbiran dan pejabat lain;  

(ii) kedai membaiki dan penyenggaraan;  

(iii) pusat perubatan; 

(iv) utiliti;

  (v) makmal analisis pusat;

  (vi) makmal kajian dan pembangunan; 

 (vii) kawasan efluen pusat dan rawatan buangan; dan

(viii) kawasan penyimpanan gudang;

(b) apa-apa kemudahan pengeluaran atau bengkel ("loji") 
yang merupakan suatu kawasan yang agak lengkap, struktur 
atau bangunan yang terdiri daripada satu unit atau lebih 
berserta infrastruktur tambahan dan bersekutu, seperti—

(i) suatu bahagian pentadbiran yang kecil;

(ii) kawasan penyimpanan atau pengendalian bagi stok 
suapan dan keluaran;

(iii) suatu kawasan pengendalian atau rawatan efluen 
atau buangan;

(iv) suatu makmal kawalan atau analisis;

(v) suatu bahagian perkhidmatan pertolongan cemas 
atau suatu bahagian berhubung dengan perubatan; 
dan
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(vi) rekod yang berkaitan dengan pergerakan masuk, di 
sekitar dan dari tapak, bahan kimia yang di isytihar 
dan stok suapan atau keluaran yang dibentuk daripada 
bahan kimia yang di isytihar dan stok suapan, 
sebagaimana yang berkenaan;

(c) apa-apa unit pengeluaran atau unit pemprosesan ("unit") 
yang merupakan gabungan barang kelengkapan, termasuk 
vesel dan komponen vesel, yang perlu bagi pengeluaran, 
pemprosesan atau penggunaan sesuatu bahan kimia;

"Konvensyen" ertinya Konvensyen tentang Larangan Penghasilan, 
Pengeluaran, Pengumpulan Stok dan Penggunaan Senjata Kimia 
dan tentang Pemusnahannya;

"Menteri", melainkan jika dinyatakan secara nyata selainnya, 
ertinya Menteri yang dipertanggungkan dengan tanggungjawab 
bagi hal-ehwal luar negeri;

"pemerhati" ertinya seorang wakil Negara Pihak meminta kepada 
Konvensyen atau Negara Pihak ketiga kepada Konvensyen yang 
hadir di Malaysia untuk memerhati sesuatu pemeriksaan dicabar;

"pemeriksaan dicabar" ertinya pemeriksaan apa-apa kemudahan 
atau lokasi di Malaysia atau di mana-mana tempat lain di bawah 
bidang kuasa atau kawalan Malaysia yang diminta oleh Negara 
Pihak yang lain menurut perenggan 8 hingga 25 Perkara IX 
Konvensyen;

"pengangkut" termasuklah mana-mana kapal, kereta api, kenderaan 
dan pesawat udara dan apa-apa cara pengangkutan lain yang 
melaluinya orang atau barang-barang boleh dibawa;

"Pengerusi" ertinya Pengerusi Pihak Berkuasa Kebangsaan 
sebagaimana yang dinyatakan di bawah perenggan 6(2)(a);

"Pertubuhan" ertinya Pertubuhan bagi Larangan tentang Senjata 
Kimia yang ditubuhkan menurut Perkara VIII Konvensyen;

"Pihak Berkuasa Kebangsaan" ertinya Pihak Berkuasa Kebangsaan 
yang ditubuhkan di bawah subseksyen 6(1);

"prekursor" ertinya apa-apa tindak balas kimia yang berlaku 
pada mana-mana tahap dalam pengeluaran melalui apa-apa jua
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kaedah bahan kimia toksik, termasuk apa-apa komponen utama 
sesuatu dwiunsur atau sistem kimia berbilang komponen;

"senjata kimia" ertinya yang berikut, bersama atau secara 
berasingan:

(a) bahan kimia toksik, kecuali jika dimaksudkan bagi tujuan 
yang tidak dilarang di bawah Konvensyen, selagi jenis 
dan kuantiti adalah selaras dengan tujuan itu;

(b) senjata dan peranti yang direka bentuk secara khusus 
untuk menyebabkan kematian atau bahaya yang lain melalui 
sifat toksik bahan kimia toksik yang dinyatakan dalam 
perenggan (a) yang dilepaskan akibat daripada penggunaan 
senjata dan peranti itu;

(c) apa-apa kelengkapan yang direka bentuk secara khusus 
untuk digunakan secara langsung berkaitan dengan 
penggunaan senjata dan peranti yang dinyatakan dalam 
perenggan (b); 

"tujuan yang tidak dilarang di bawah Konvensyen" ertinya—

(a) tujuan perindustrian, pertanian, kajian, perubatan, 
farmaseutikal atau keamanan lain;

(b) tujuan perlindungan, iaitu tujuan yang secara langsung 
berhubung dengan perlindungan terhadap bahan kimia 
toksik dan dengan perlindungan terhadap senjata kimia;

(c) tujuan ketenteraan yang tidak berkaitan dengan penggunaan 
senjata kimia dan tidak bergantung kepada penggunaan 
sifat toksik bahan kimia sebagai kaedah perang;

(d) tujuan penguatkuasaan undang-undang, termasuk kawalan 
rusuhan dalam negeri;

Undang-undang yang mengatasi

4. (1) Peruntukan Akta ini hendaklah menjadi tambahan kepada, 
dan tidak mengurangkan, peruntukan mana-mana undang-undang 
bertulis lain yang berhubungan dengan senjata kimia, agen kawalan 
rusuhan, bahan kimia yang dimaksudkan bagi tujuan yang tidak 
dilarang, dan bahan kimia organik diskret.
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(2) Sekiranya terdapat apa-apa percanggahan atau ketidakselarasan 
antara peruntukan Akta ini dengan peruntukan mana-mana 
undang-undang bertulis lain yang berkaitan dengan senjata kimia, 
agen kawalan rusuhan, bahan kimia toksik yang dimaksudkan bagi 
tujuan yang tidak dilarang, dan bahan kimia organik diskret, 
peruntukan Akta ini hendaklah mengatasi peruntukan mana-mana 
undang-undang bertulis lain itu dan peruntukan mana-mana 
undang-undang bertulis lain yang bercanggah atau tidak selaras itu 
hendaklah, setakat percanggahan atau ketidakselarasan itu, disifatkan 
digantikan.

Inspektor Kebangsaan

5. (1) Menteri boleh melantik, daripada kalangan pegawai awam, 
Inspektor Kebangsaan dan pegawai lain sebagaimana yang perlu 
bagi tujuan Akta ini.

(2) Inspektor Kebangsaan hendaklah, tertakluk kepada arahan 
dan kawalan am Menteri, melaksanakan fungsi dan kewajipan 
yang dikenakan ke atas mereka oleh Akta ini dan boleh menjalankan 
kuasa yang diberikan kepada mereka di bawah Akta ini. 

(3) Menteri hendaklah mengeluarkan kepada setiap Inspektor 
Kebangsaan dan pegawai lain yang dilantik di bawah subseksyen 
(1) suatu kad kuasa bagi tujuan pelaksanaan fungsi dan kewajipannya 
dan penjalanan kuasanya di bawah Akta ini. 

(4) Semua Inspektor Kebangsaan dan pegawai lain yang dilantik 
di bawah subseksyen (1) disifatkan sebagai pekhidmat awam 
mengikut pengertian Kanun Keseksaan [Akta 574].

BAHAGIAN II

PIHAK BERKUASA KEBANGSAAN 

Pihak Berkuasa Kebangsaan

6. (1) Maka hendaklah ditubuhkan bagi tujuan Akta ini suatu 
badan yang dikenali sebagai Pihak Berkuasa Kebangsaan.

(2) Pihak Berkuasa Kebangsaan hendaklah terdiri daripada anggota 
yang berikut:

(a) seorang Pengerusi, yang dilantik oleh Menteri;
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(b) seorang wakil Kementerian yang bertanggungjawab bagi 
hal ehwal luar negeri, yang dilantik oleh Menteri;

(c) seorang wakil Kementerian yang bertanggungjawab bagi 
pertahanan,   yang    dilantik   oleh   Menteri    yang 
dipertanggungkan dengan tanggungjawab bagi pertahanan;

(d) seorang wakil Kementerian yang bertanggungjawab bagi 
keselamatan dalam negeri, yang dilantik oleh Menteri 
yang dipertanggungkan dengan tanggungjawab bagi 
keselamatan dalam negeri;

(e) seorang wakil Kementerian yang bertanggungjawab bagi 
perdagangan antarabangsa, yang dilantik oleh Menteri 
yang dipertanggungkan dengan tanggungjawab bagi 
perdagangan antarabangsa;

(f) seorang wakil Kementerian yang bertanggungjawab bagi 
teknologi,    yang dilantik    oleh   Menteri    yang 
dipertanggungkan dengan tanggungjawab bagi teknologi;

(g) seorang wakil Kementerian yang bertanggungjawab bagi 
alam   sekitar,   yang   dilantik   oleh   Menteri   yang 
dipertanggungkan dengan tanggungjawab bagi alam sekitar;

(h) Pengarah Bahagian Perkhidmatan Farmaseutikal, 
Kementerian yang bertanggungjawab bagi kesihatan, atau 
wakilnya;

(i) Pengerusi Lembaga Racun Makhluk Perosak, atau 
wakilnya;

(j) Ketua Pengarah Kualiti Alam Sekeliling, atau wakilnya;

(k) Ketua Polis Negara, atau wakilnya;  

        (l) Ketua Pengarah Kastam, atau wakilnya;

(m) Ketua Pengarah Kimia, atau wakilnya;
(n) Ketua Pengarah Keselamatan dan Kesihatan Pekerjaan, 

atau wakilnya; dan
(o) Ketua Pengarah Institut Kajian Sains dan Teknologi bagi 

Pertahanan, atau wakilnya.

(3)   Menteri yang berkenaan boleh, berkenaan dengan setiap 
anggota yang dilantik di bawah perenggan (2)(b) hingga (g), melantik
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seorang anggota silih ganti untuk menghadiri mesyuarat Pihak 
Berkuasa Kebangsaan apabila anggota itu tidak dapat hadir atas 
apa-apa sebab.

Fungsi dan kuasa Pihak Berkuasa Kebangsaan

7. (1) Pihak Berkuasa Kebangsaan hendaklah melaksanakan fungsi 
mengawas dan memastikan pelaksanaan obligasi Malaysia di bawah 
Konvensyen, termasuk —

(a) memastikan keberkesanan pelaksanaan Akta ini;

(b) memudahkan pemeriksaan di bawah Konvensyen, termasuk 
bekerjasama dengan Inspektor Antarabangsa dalam 
pemeriksaan dicabar;

(c) mengumpul data untuk dilaporkan dalam perisytiharan 
tahunan kepada Pertubuhan;

(d) memberikan Pertubuhan dan Negara Pihak lain maklumat 
yang berkenaan dalam memenuhi obligasi Malaysia di 
bawah Konvensyen;

(e) mengawal selia dan mengawasi persoalan atau perkara 
yang berhubungan dengan Konvensyen, termasuk 
pelaksanaan Konvensyen dalam negeri;

(f) mengeluarkan kebenaran berkenaan dengan aktiviti yang 
berhubungan dengan bahan kimia toksik yang disenaraikan 
dalam Jadual 1;

(g) mengeluarkan arahan kepada mana-mana Inspektor 
Kebangsaan bagi tujuan penguatkuasaan dan keberkesanan 
pelaksanaan Akta ini;

(h) menasihati Menteri secara am mengenai persoalan atau 
perkara yang berhubungan dengan Konvensyen;

(i) melevi apa-apa fi, sebagaimana yang ditetapkan oleh 
Menteri, berkenaan dengan perkhidmatan yang diberikan 
oleh Pihak Berkuasa Kebangsaan;

(j) melakukan apa-apa jua yang bersampingan atau bersesuaian 
dengan pelaksanaan mana-mana fungsi yang disebut dalam 
perenggan (a) hingga (i).
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(2) Pihak Berkuasa Kebangsaan hendaklah mempunyai segala 
kuasa yang perlu bagi atau yang berkaitan dengan, atau yang 
dengan semu nasabahnya bersampingan dengan pelaksanaan fungsinya 
di bawah Akta ini.

Jawatankuasa Pihak Berkuasa Kebangsaan

8. (1) Pihak Berkuasa Kebangsaan boleh dari semasa ke semasa 
melantik apa-apa jawatankuasa sebagaimana yang difikirkannya 
perlu atau suai manfaat untuk membantunya melaksanakan fungsinya 
dan menjalankan kuasanya di bawah Akta ini.

(2) Tertakluk kepada Akta ini dan mana-mana kaedah yang 
dibuat di bawah seksyen 17, setiap jawatankuasa itu boleh mengawal 
selia tatacaranya sendiri. 

(3) Anggota jawatankuasa itu boleh dibayar apa-apa elaun dan 
perbelanjaan lain yang berkaitan dengan kerja jawatankuasa 
sebagaimana yang ditentukan oleh Menteri dari semasa ke semasa 
dengan persetujuan Menteri Kewangan. 

Perwakilan fungsi dan kuasa

9. (1) Pihak Berkuasa Kebangsaan boleh, tertakluk kepada apa- 
apa syarat, had atau sekatan sebagaimana yang difikirkannya patut 
dikenakan, mewakilkan mana-mana fungsi dan kuasa, kecuali kuasa 
untuk mewakilkan dan kuasa untuk membuat kaedah-kaedah di 
bawah seksyen 17, kepada—

(a) Pengerusi;

(b) mana-mana anggota Pihak Berkuasa Kebangsaan; dan

(c) sesuatu jawatankuasa.

(2) Mana-mana orang atau jawatankuasa yang kepadanya 
diwakilkan fungsi dan kuasa sedemikian hendaklah mematuhi dan 
mengambil kira segala syarat dan sekatan yang dikenakan oleh 
Pihak Berkuasa Kebangsaan dan segala keperluan, tatacara dan 
perkara yang dinyatakan oleh Pihak Berkuasa Kebangsaan.
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(3) Mana-mana fungsi atau kuasa yang diwakilkan di bawah 
seksyen ini hendaklah dilaksanakan dan dijalankan atas nama dan 
bagi pihak Pihak Berkuasa Kebangsaan. 

(4) Perwakilan di bawah seksyen ini tidaklah menghalang Pihak 
Berkuasa Kebangsaan daripada melaksanakan atau menjalankan 
sendiri mana-mana fungsi dan kuasa yang diwakilkan itu pada 
bila-bila masa. 

Kuasa Menteri untuk mengeluarkan arahan

10. Menteri boleh dari semasa ke semasa memberi Pihak Berkuasa 
Kebangsaan arahan yang tidak berlawanan dengan Akta ini mengenai 
pelaksanaan fungsi dan kuasa Pihak Berkuasa Kebangsaan dan 
Pihak Berkuasa Kebangsaan hendaklah melaksanakan arahan itu.

Pengerusi Pihak Berkuasa Kebangsaan

11. (1) Pengerusi hendaklah memegang jawatan selama tempoh 
yang tidak melebihi dua tahun dan layak untuk dilantik semula 
selepas tamat tempoh jawatannya.

(2) Pengerusi boleh, pada bila-bila masa, meletakkan jawatannya 
dengan memberikan notis bertulis tiga bulan kepada Menteri. 

(3) Pengerusi boleh dipecat— 

(a) jika kelakuannya, sama ada berkaitan dengan kewajipannya 
sebagai Pengerusi Pihak Berkuasa Kebangsaan atau 
selainnya, adalah sedemikian rupa sehingga memburukkan 
nama Pihak Berkuasa Kebangsaan;

(b) jika dia menjadi tidak berupaya untuk menjalankan 
kewajipannya dengan sepatutnya sebagai Pengerusi Pihak 
Berkuasa Kebangsaan;

(c) jika telah dibuktikan terhadapnya, atau jika dia telah 
disabitkan atas, sesuatu pertuduhan berkenaan dengan—

(i) suatu kesalahan yang melibatkan fraud, kecurangan 
atau keburukan akhlak;

(ii) suatu kesalahan di bawah undang-undang yang 
berhubungan dengan rasuah;
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(iii) suatu kesalahan di bawah Akta ini; atau

(iv) apa-apa kesalahan lain yang boleh dihukum dengan 
pemenjaraan selama lebih daripada dua tahun;

(d) jika dia dihukum bankrap;

(e) jika dia didapati atau disahkan tidak sempurna akal atau 
selainnya tidak berupaya untuk menguruskan urusannya; 
atau

(f) jika dia tidak menghadiri mesyuarat Pihak Berkuasa 
Kebangsaan tiga kali  berturut-turut tanpa mendapat 
kebenaran bertulis daripada Menteri.

(4) Jika Pengerusi dilantik selainnya daripada kalangan anggota 
perkhidmatan awam, Menteri boleh membenarkan pembayaran 
apa-apa elaun sebagaimana yang difikirkannya wajar.

Pengerusi sementara

12. (1) Menteri boleh melantik mana-mana anggota Pihak Berkuasa 
Kebangsaan untuk bertindak sebagai Pengerusi sementara semasa 
apa-apa tempoh apabila—

(a) atas apa-apa sebab, Pengerusi tidak dapat melaksanakan 
kewajipan dan fungsinya atau menjalankan kuasanya 
di bawah Akta ini; atau

(b) jawatan Pengerusi adalah kosong.

(2) Mana-mana anggota yang dilantik untuk bertindak sebagai 
Pengerusi sementara semasa apa-apa tempoh di bawah seksyen ini 
boleh dengan sewajarnya melaksanakan kewajipan dan fungsi dan 
menjalankan kuasa Pengerusi semasa tempoh itu.

Mesyuarat Pihak Berkuasa Kebangsaan

13. (1) Pihak Berkuasa Kebangsaan hendaklah bermesyuarat 
seberapa kerap yang perlu bagi melaksanakan fungsinya pada bila- 
bila masa dan di mana-mana tempat sebagaimana yang ditetapkan 
oleh Pengerusi.
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(2) Tujuh  orang  anggota  termasuk Pengerusi  hendaklah 
membentuk kuorum mesyuarat Pihak Berkuasa Kebangsaan. 

(3) Pengerusi hendaklah mempengerusikan semua mesyuaratnya. 

(4) Dalam mana-mana mesyuarat Pihak Berkuasa Kebangsaan, 
Pengerusi hendaklah mempunyai undi biasa dan hendaklah, sekiranya 
terdapat bilangan undi yang sama banyak, mempunyai undi pemutus. 

Pihak Berkuasa Kebangsaan boleh mengundang orang lain 
menghadiri mesyuarat

14. (1) Pihak Berkuasa Kebangsaan boleh mengundang mana- 
mana orang untuk menghadiri mana-mana mesyuarat atau 
pertimbangtelitian Pihak Berkuasa Kebangsaan bagi tujuan 
menasihatinya tentang apa-apa perkara yang dibincangkan.

(2) Mana-mana orang yang menghadiri mesyuarat atau 
pertimbangtelitian di bawah subseksyen (1) tidak berhak untuk 
mengundi.

Setiausaha kepada Pihak Berkuasa Kebangsaan

15. Menteri hendaklah melantik seorang pegawai awam sebagai 
Setiausaha kepada Pihak Berkuasa Kebangsaan.

Penyediaan kemudahan oleh Kementerian

16. Kementerian yang bertanggungjawab bagi Pihak Berkuasa 
Kebangsaan  hendaklah  menyediakan  kakitangan,  dana  dan 
kemudahan lain yang perlu kepada Pihak Berkuasa Kebangsaan 
untuk membolehkannya menjalankan fungsinya.

Kaedah-kaedah untuk mengawal selia mesyuarat dan prosiding

17. Tertakluk kepada Akta ini, Pihak Berkuasa Kebangsaan boleh 
membuat kaedah-kaedah untuk mengawal selia mesyuarat dan 
prosidingnya, dan mesyuarat dan prosiding jawatankuasa yang 
dilantik di bawah seksyen 8.
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BAHAGIAN III

LARANGAN MENGENAI SENJATA KIMIA DAN 
AGEN KAWALAN RUSUHAN

Larangan

18. (1) Tiada seorang pun boleh—

(a) menghasilkan, mengeluarkan, memperoleh, mengumpul 
stok atau menyimpan apa-apa senjata kimia;

(b) memindahkan, secara langsung atau tidak langsung, apa- 
apa senjata kimia kepada orang lain;

(c) mempunyai dalam milikan, jagaan atau kawalannya apa- 
apa senjata kimia;

(d) menggunakan apa-apa senjata kimia;

(e) melibatkan diri dalam apa-apa persediaan ketenteraan 
yang tidak sah untuk menggunakan sesuatu senjata kimia; 
atau

(f) membantu, menggalakkan atau mendorong, dengan apa- 
apa cara, sesiapa jua untuk melibatkan diri dalam mana- 
mana aktiviti yang dilarang kepada Negara Pihak di bawah 
Konvensyen.

(2) Mana-mana orang yang melanggar subseksyen (1) melakukan 
suatu kesalahan dan apabila disabitkan dihukum dengan hukuman 
penjara selama tempoh tidak melebihi tiga puluh tahun atau didenda 
tidak melebihi satu juta ringgit atau kedua-duanya.

Agen kawalan rusuhan

19. (1) Kecuali bagi tujuan  mengekalkan dan memelihara 
ketenteraman awam, tiada seorang pun boleh menggunakan sesuatu 
agen kawalan rusuhan sebagai kaedah perang.

(2) Mana-mana orang yang melanggar subseksyen (1) melakukan 
suatu kesalahan dan apabila disabitkan dihukum dengan hukuman 
penjara selama tempoh tidak melebihi tiga puluh tahun atau didenda 
tidak melebihi satu juta ringgit atau kedua-duanya.
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BAHAGIAN IV

BAHAN KIMIA TOKSIK

Bab 1 - Aktiviti Dibenarkan

Aktiviti bagi tujuan yang tidak dilarang di bawah Konvensyen

20. Mana-mana orang boleh, tertakluk kepada peruntukan Akta 
ini, menghasilkan, mengeluarkan, memperoleh, menyimpan, 
memindahkan, memiliki atau menggunakan bahan kimia toksik 
yang disenaraikan dalam Jadual 1, 2 dan 3 bagi tujuan yang tidak 
dilarang di bawah Konvensyen.

Bab 2 - Rejim Bagi Bahan Kimia Toksik 
Yang Disenaraikan Dalam Jadual 1

Larangan dan pengecualian

21. (1) Tertakluk kepada peruntukan Bab ini, tiada seorang pun 
boleh mengeluarkan, memperoleh, menyimpan, memindahkan atau 
menggunakan bahan kimia toksik yang disenaraikan di bawah 
Jadual 1 melainkan jika—

(a) pengeluaran, pemerolehan, penyimpanan,pemindahan atau 
penggunaan itu adalah untuk tujuan kajian, perubatan, 
farmaseutikal atau perlindungan;

(b) jenis dan kuantiti bahan kimia toksik adalah benar-benar 
dihadkan kepada bahan kimia toksik yang boleh 
dijustifikasikan bagi tujuan itu;

(c) amaun agregat bahan kimia itu pada bila-bila masa yang 
dibenarkan bagi tujuan tersebut adalah sama dengan atau 
kurang daripada 1 tan; dan

(d) pengeluaran, pemerolehan, penyimpanan atau penggunaan 
itu dibenarkan oleh Pihak Berkuasa Kebangsaan.

(2) Mana-mana orang yang melanggar subseksyen (1) melakukan 
suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh didenda tidak melebihi 
satu ratus lima puluh ribu ringgit atau dipenjarakan selama tempoh 
tidak melebihi tujuh tahun atau kedua-duanya. 

(3) Bagi tujuan Bab ini, "pemindahan" termasuklah import, 
eksport, atau apa-apa pergerakan apa-apa amaun bahan kimia toksik 
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yang disenaraikan dalam Jadual 1 di luar sempadan geografi 
kemudahan di Malaysia ke destinasi lain di Malaysia, atau apa-apa 
pergerakan sedemikian antara dua bahagian di dalam satu syarikat 
atau penjualan dari satu syarikat ke syarikat yang lain.

Aktiviti sedia ada

22. (1) Bagi tujuan seksyen 21, mana-mana orang yang melibatkan 
diri dalam pengeluaran, pemerolehan, penyimpanan, pemindahan 
atau penggunaan bahan kimia toksik yang disenaraikan dalam 
Jadual  1  sebaik sebelum permulaan kuat kuasa Akta ini dan 
mempunyai niat untuk meneruskan aktiviti itu pada dan selepas 
permulaan kuat kuasa itu hendaklah, tidak lebih daripada tiga 
bulan dari tarikh permulaan kuat kuasa Akta ini, memohon kepada 
Pihak Berkuasa Kebangsaan untuk mendapatkan kebenaran di bawah 
Akta ini.

(2) Sementara menunggu keputusan Pihak Berkuasa Kebangsaan 
mengenai permohonan di bawah subseksyen (l),pemohon hendaklah 
disifatkan dibenarkan di bawah Akta ini dan tiada tindakan boleh 
diambil terhadapnya kerana melibatkan diri dalam aktiviti sedemikian 
tanpa kebenaran. 

(3) Apabila kebenaran dikeluarkan oleh Pihak Berkuasa 
Kebangsaan di bawah seksyen 24 menurut permohonan yang dibuat 
di bawah subseksyen (1), pemohon hendaklah dengan serta-merta 
mengambil tindakan yang perlu untuk mematuhi apa-apa syarat 
yang dikenakan bersama-sama dengan kebenaran itu. 

(4) Jika kebenaran enggan diberikan oleh Pihak Berkuasa 
Kebangsaan di bawah seksyen 24, pemohon yang disebut dalam 
subseksyen (2) hendaklah terhenti disifatkan dibenarkan di bawah 
subseksyen itu dari tarikh dia diberitahu tentang keputusan Pihak 
Berkuasa Kebangsaan atau, jika terdapat rayuan di bawah 
seksyen 27, dari tarikh keputusan Menteri mengenai rayuan itu. 

Permohonan untuk mendapatkan kebenaran

23. (1) Permohonan untuk mendapatkan kebenaran di bawah 
subseksyen 21(1) hendaklah dibuat dalam bentuk yang ditetapkan 
kepada Pihak Berkuasa Kebangsaan dan hendaklah disertakan dengan 
apa-apa dokumen atau maklumat sebagaimana yang ditetapkan.
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(2) Pada bila-bila masa selepas menerima permohonan di bawah 
subseksyen (1) dan sebelum permohonan itu ditentukan, Pihak 
Berkuasa Kebangsaan boleh, melalui notis bertulis, menghendaki 
pemohon memberikan apa-apa dokumen atau maklumat tambahan 
sebagaimana yang difikirkannya perlu. 

(3) Jika mana-mana dokumen atau maklumat tambahan yang 
dikehendaki di bawah subseksyen (3) tidak disediakan oleh pemohon 
dalam masa yang dinyatakan dalam notis atau dalam apa-apa masa 
lanjutan yang diberikan oleh Pihak Berkuasa Kebangsaan, 
permohonan itu hendaklah disifatkan ditarik balik dan tidak boleh 
diteruskan, tetapi tanpa menjejaskan permohonan baru yang dibuat 
oleh pemohon. 

(4) Sesuatu permohonan di bawah seksyen ini boleh ditarik 
balik pada bila-bila masa sebelum kebenaran yang dipohon itu 
dikeluarkan atau enggan dikeluarkan, 

Kuasa untuk mengeluarkan atau enggan mengeluarkan 
kebenaran

24. (1) Apabila diterima permohonan berserta dengan dokumen 
dan maklumat yang dikehendaki di bawah seksyen 23, Pihak Berkuasa 
Kebangsaan boleh mengeluarkan kebenaran dalam bentuk yang 
ditetapkan atau enggan mengeluarkan kebenaran tanpa memberikan 
apa-apa sebab bagi keengganan itu.

(2) Jika Pihak Berkuasa Kebangsaan mengeluarkan kebenaran 
di bawah subseksyen (1), Pihak Berkuasa Kebangsaan hendaklah 
mengenakan apa-apa syarat sebagaimana yang difikirkannya patut. 

(3) Jika Pihak Berkuasa Kebangsaan enggan mengeluarkan 
kebenaran, Pihak Berkuasa Kebangsaan hendaklah dengan segera 
memberitahu pemohon secara bertulis mengenai keengganannya
itu.

(4) Kebenaran, melainkan jika terlebih dahulu ditarik balik, 
hendaklah sah selama tempoh yang dinyatakan dalam kebenaran 
itu.
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Penarikbalikan kebenaran

25. (1) Pihak Berkuasa Kebangsaan boleh menarik balik sesuatu 
kebenaran yang dikeluarkan di bawah seksyen 24 jika ia berpuas 
hati bahawa—

(a) orang yang kepadanya kebenaran dikeluarkan telah gagal 
untuk mematuhi apa-apa obligasi yang dikenakan ke atasnya 
di bawah Akta ini;

(b) orang itu telah melanggar mana-mana syarat kebenaran 
itu, atau mana-mana peruntukan Akta ini, tanpa mengira 
hakikat bahawa tidak ada pendakwaan bagi kesalahan 
berkenaan dengan pelanggaran itu;

(c) orang itu telah disabitkan atas suatu kesalahan di bawah 
Akta ini; atau

(d) orang itu telah, sama ada berkaitan dengan permohonan 
bagi kebenaran itu, atau pada bila-bila masa selepas 
pengeluaran kebenaran itu, memberikan maklumat yang 
palsu atau mengelirukan atau tidak tepat kepada Pihak 
Berkuasa Kebangsaan.

(2) Pihak Berkuasa Kebangsaan hendaklah mengeluarkan suatu 
notis secara bertulis mengenai penarikbalikan itu kepada orang 
yang kepadanya kebenaran itu dikeluarkan. 

(3) Penarikbalikan sesuatu kebenaran yang dikeluarkan kepada 
seseorang hendaklah mula berkuat kuasa— 

(a) jika tiada rayuan terhadap penarikbalikan itu, setelah habis 
tempoh empat belas hari dari tarikh notis penarikbalikan 
itu disampaikan kepada orang itu; atau

(b) jika terdapat rayuan terhadap penarikbalikan itu, apabila 
penarikbalikan itu disahkan oleh Menteri.

Rayuan terhadap keputusan Pihak Berkuasa Kebangsaan

26. (1) Mana-mana orang yang terkilan dengan apa-apa keputusan 
Pihak Berkuasa Kebangsaan boleh merayu kepada Menteri mengikut 
cara yang ditetapkan dalam masa 30 hari dari tarikh keputusan itu 
disampaikan kepada orang itu.
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(2) Keputusan    Menteri    mengenai    rayuan    di    bawah 
subseksyen (1) adalah muktamad.

Pemindahan

27. (1) Jika mana-mana orang dibenarkan untuk memindahkan 
suatu bahan kimia toksik yang disenaraikan dalam Jadual 1, orang 
itu tidak boleh—

(a) memindahkan semula bahan kimia toksik itu ke suatu 
Negara ketiga; atau

(b) memindahkan bahan kimia toksik itu ke mana-mana Negara 
bukan Pihak kepada Konvensyen.

(2) Mana-mana orang yang melanggar perenggan (a) atau (b) 
melakukan suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh didenda 
tidak melebihi satu ratus lima puluh ribu ringgit atau dipenjarakan 
selama tempoh tidak melebihi tujuh tahun atau kedua-duanya.

Perisytiharan

28. (1) Mana-mana orang yang dibenarkan untuk mengeluarkan, 
memperoleh, menyimpan, memindah atau menggunakan bahan kimia 
toksik yang disenaraikan dalam Jadual 1 dalam apa-apa amaun 
yang lebih daripada amaun ambang sebagaimana yang ditetapkan, 
hendaklah membuat perisytiharan berkala yang berikut kepada 
Pihak Berkuasa Kebangsaan dalam apa-apa bentuk dan pada bila- 
bila masa sebagaimana yang ditetapkan:

(a) suatu perisytiharan tahunan mengenai aktiviti dalam tahun 
kalendar yang terdahulu; dan

(b) suatu perisytiharan tahunan mengenai aktiviti yang 
dijangkakan bagi tahun kalendar yang berikut.

(2) Perisytiharan di bawah subseksyen (1) hendaklah berhubung 
dengan —

(a) identiti kemudahan;

(b) nama bahan kimia toksik termasuk formula struktur bahan 
kimia toksik dan nombor daftar Khidmat Abstrak Kimia 
(jika diberikan);

(c) tujuan yang baginya bahan kimia toksik itu digunakan;
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(d) kuantiti bahan kimia toksik bagi tujuan yang baginya 
bahan kimia toksik itu digunakan; dan

(e) apa-apa perkara lain, yang berkaitan dengan perisytiharan, 
sebagaimana yang ditetapkan.

(3) Mana-mana orang yang melanggar subseksyen (1) melakukan 
suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh didenda tidak melebihi 
lima puluh ribu ringgit atau dipenjarakan selama tempoh tidak 
melebihi lima tahun atau kedua-duanya.

Perubahan kepada sesuatu kemudahan

29. (1) Mana-mana orang yang telah membuat perisytiharan 
di bawah seksyen 28 berhubung dengan sesuatu kemudahan 
hendaklah, jika terdapat apa-apa perubahan di kemudahan itu, 
mengemukakan maklumat berhubung dengan perubahan itu dan 
apa-apa maklumat lain sebagaimana yang ditetapkan kepada Pihak 
Berkuasa Kebangsaan.

(2) Mana-mana orang yang melanggar subseksyen (1) melakukan 
suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh didenda tidak melebihi 
satu ratus ribu ringgit atau dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi 
lima tahun atau kedua-duanya.

Penyenggaraan dokumen dan daftar

30. (1) Mana-mana orang yang dibenarkan untuk mengeluarkan, 
memperoleh, menyimpan, memindahkan atau menggunakan sesuatu 
bahan kimia toksik yang disenaraikan dalam Jadual 1 hendaklah —

(a) menyenggara  suatu  daftar dalam  apa-apa bentuk 
sebagaimana yang ditetapkan; dan

(b) menyimpan  semua dokumen selama tempoh yang 
ditetapkan,

berkenaan dengan operasi kemudahannya berhubung dengan bahan 
kimia toksik itu.

(2) Daftar itu hendaklah—

(a) disimpan semata-mata bagi tujuan mencatatkan apa-apa 
rekod dan maklumat sebagaimana yang ditetapkan;
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(b) dikemaskinikan dan dalam keadaan teratur dan baik; dan

(c) disimpan selama tempoh yang ditetapkan itu.

(3) Orang yang disebut dalam subseksyen (1) hendaklah 
menyebabkan daftar itu tersedia bagi pemeriksaan jika dan apabila 
dikehendaki oleh Pihak Berkuasa Kebangsaan, mana-mana Inspektor 
Kebangsaan, mana-mana pegawai polis yang berpangkat tidak rendah 
daripada Inspektor, dan mana-mana Pegawai Kanan Kastam. 

(4) Mana-mana orang yang melanggar subseksyen (1), (2) 
atau (3) melakukan suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh 
didenda tidak melebihi satu ratus ribu ringgit atau dipenjarakan 
selama tempoh tidak melebihi lima tahun atau kedua-duanya. 

Bab 3 - Rejim Bagi Bahan Kimia Toksik Yang 
Disenaraikan Dalam Jadual 2 Dan 3

Perisytiharan

31. (1) Mana-mana orang yang —

(a) mengeluarkan, memproses, menggunakan, mengeksport 
atau mengimport sesuatu bahan kimia toksik yang 
disenaraikan dalam Jadual 2 dalam amaun yang lebih 
daripada apa-apa amaun ambang sebagaimana yang 
ditetapkan; atau

(b) mengeluarkan, mengimport atau mengeksport sesuatu bahan 
kimia toksik yang disenaraikan dalam Jadual 3 dalam 
amaun yang lebih daripada apa-apa amaun ambang 
sebagaimana yang ditetapkan,

hendaklah membuat perisytiharan berkala yang berikut kepada 
Pihak Berkuasa Kebangsaan dalam apa-apa bentuk dan pada 
bila-bila masa sebagaimana yang ditetapkan:

(aa) suatu perisytiharan tahunan mengenai aktiviti dalam tahun 
kalendar yang terdahulu; dan

(bb) suatu perisytiharan tahunan mengenai aktiviti yang 
dijangkakan bagi tahun kalendar yang berikut.
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(2) Perisytiharan di bawah subseksyen (1) hendaklah berhubung 
dengan—

(a) identiti kemudahan;

(b) nama bahan kimia toksik termasuk formula struktur bahan 
kimia toksik dan nombor daftaran Khidmat Abstrak Kimia 
(jika diberikan);

(c) tujuan yang baginya bahan kimia toksik itu digunakan;

(d) kuantiti bahan kimia toksik bagi tujuan yang baginya 
bahan kimia toksik itu digunakan; dan

(e) apa-apa perkara lain, yang berkaitan dengan perisytiharan, 
sebagaimana yang ditetapkan.

(3) Mana-mana orang yang melanggar subseksyen (1) melakukan 
suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh didenda tidak melebihi 
satu ratus ribu ringgit atau dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi 
lima tahun atau kedua-duanya.

Pengeksportan atau pengimportan bahan kimia toksik dalam 
Jadual 2

32. (1) Mana-mana orang yang melibatkan diri dalam mana-mana 
aktiviti yang dinyatakan dalam perenggan 3\(l)(a) tidak boleh 
mengeksport atau mengimport bahan kimia toksik kepada mana- 
mana Negara bukan Pihak kepada Konvensyen.

(2) Mana-mana orang yang melanggar subseksyen (1) melakukan 
suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh didenda tidak melebihi 
satu ratus ribu ringgit atau dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi 
lima tahun atau kedua-duanya.

Pengeksportan atau pengimportan bahan kimia toksik dalam 
Jadual 3

33. (1) Mana-mana orang yang melibatkan diri dalam mana-mana 
aktiviti yang dinyatakan dalam perenggan 3l(l)(b) tidak boleh 
mengeksport atau mengimport bahan kimia toksik kepada mana- 
mana Negara bukan Pihak kepada Konvensyen tanpa suatu perakuan 
pengguna akhir yang dikeluarkan dalam bentuk yang ditetapkan 
oleh Pihak Berkuasa Kebangsaan.
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(2) Mana-mana orang yang melanggar subseksyen (1) melakukan 
suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh didenda tidak melebihi 
satu ratus ribu ringgit atau dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi 
lima tahun atau kedua-duanya.

Perubahan kepada sesuatu kemudahan

34. (1) Mana-mana orang yang telah membuat perisytiharan di 
bawah seksyen 31 berhubung dengan sesuatu kemudahan hendaklah, 
jika terdapat apa-apa perubahan di kemudahan itu, mengemukakan 
maklumat berhubung dengan perubahan itu dan apa-apa maklumat 
lain sebagaimana yang ditetapkan kepada Pihak Berkuasa 
Kebangsaan.

(2) Mana-mana orang yang melanggar subseksyen (1) melakukan 
suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh didenda tidak melebihi 
satu ratus ribu ringgit atau dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi 
lima tahun atau kedua-duanya.

Penyenggaraan dokumen dan daftar

35. (1) Mana-mana orang yang melibatkan diri dalam mana-mana 
aktiviti yang dinyatakan dalam perenggan 3\(l)(a) atau (b), mengikut
mana-mana yang berkenaan, hendaklah—

(a) menyenggara  suatu  daftar dalam  apa-apa bentuk 
sebagaimana yang ditetapkan; dan

(b) menyimpan  semua dokumen  selama tempoh yang 
ditetapkan,

berkenaan dengan operasi kemudahannya berhubung dengan bahan 
kimia toksik itu.

(2) Daftar itu hendaklah —

(a) disimpan semata-mata bagi tujuan mencatatkan apa-apa 
rekod dan maklumat sebagaimana yang ditetapkan;

(b) dikemaskinikan dan dalam keadaan teratur dan baik; dan

(c) disimpan selama tempoh yang ditetapkan itu.

(3) Orang yang disebut dalam subseksyen (1) hendaklah 
menyebabkan daftar itu tersedia bagi pemeriksaan jika dan apabila
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dikehendaki oleh Pihak BerkuasaKebangsaan, mana-mana Inspektor 
Kebangsaan, mana-mana pegawai polls yang berpangkat tidak rendah 
daripada Inspektor, dan mana-mana Pegawai Kanan Kastam.

(4) Mana-mana orang yang melanggar subseksyen (1), (2) 
atau (3) melakukan suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh 
didenda tidak melebihi satu ratus ribu ringgit atau dipenjarakan 
selama tempoh tidak melebihi lima tahun atau kedua-duanya.

Bab 4 — Rejim Bagi Bahan Kimia Organik Diskret 

Perisytiharan

36. (1) Mana-mana orang yang melibatkan diri dalam pengeluaran 
bahan kimia organik diskret secara sintesis dalam amaun yang 
lebih daripada apa-apa amaun ambang sebagaimana yang ditetapkan, 
hendaklah membuat perisytiharan berkala yang berikut kepada 
Pihak Berkuasa Kebangsaan dalam apa-apa bentuk dan pada 
bila-bila masa sebagaimana yang ditetapkan:

(a) suatu perisytiharan tahunan mengenai aktiviti dalam tahun 
kalendar yang terdahulu; dan

(b) suatu perisytiharan tahunan mengenai aktiviti yang 
dijangkakan bagi tahun kalendar yang berikut.

(2) Perisytiharan di bawah subseksyen (1) hendaklah berhubung 
dengan—

(a) identiti kemudahan;

(b) nama bahan kimia organik diskret;

(c) kuantiti bahan kimia organik diskret yang digunakan; 
dan

(d) apa-apa perkara lain, yang berkaitan dengan perisytiharan, 
sebagaimana yang ditetapkan.

(3) Mana-mana orang yang melanggar subseksyen (1) melakukan 
suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh didenda tidak melebihi 
satu ratus ribu ringgit atau dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi 
lima tahun atau kedua-duanya.
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Penyenggaraan dokumen dan daftar

37. (1) Mana-mana orang yang melibatkan diri dalam mana-mana 
aktiviti yang dinyatakan dalam seksyen 36 hendaklah—

(a) menyenggara    suatu    daftar    dalam    apa-apa bentuk 
sebagaimana yang ditetapkan; dan

(b) menyimpan  semua  dokumen  selama  tempoh  yang 
ditetapkan,

berkenaan dengan operasi kemudahannya berhubung dengan bahan 
kimia organik diskret.

(2) Daftar itu hendaklah—

(a) disimpan semata-mata bagi tujuan mencatatkan apa-apa 
rekod dan maklumat sebagaimana yang ditetapkan;

(b) dikemaskinikan dan dalam keadaan teratur dan baik; dan

(c) disimpan selama tempoh yang ditetapkan itu.

(3) Orang yang disebut dalam subseksyen (1) hendaklah 
menyebabkan daftar itu tersedia bagi pemeriksaan jika dan apabila 
dikehendaki oleh Pihak Berkuasa Kebangsaan, mana-mana Inspektor 
Kebangsaan, mana-mana pegawai polis yang berpangkat tidak rendah 
daripada Inspektor, dan mana-mana Pegawai Kanan Kastam. 

(4) Mana-mana orang yang melanggar subseksyen  (1) ,  (2) 
atau (3) melakukan suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh 
didenda tidak melebihi satu ratus ribu ringgit atau dipenjarakan 
selama tempoh tidak melebihi lima tahun atau kedua-duanya. 

BAHAGIAN V

PEMERIKSAAN ANTARABANGSA

Inspektor Antarabangsa

38. (1) Menteri boleh mengeluarkan kepada mana-mana orang 
yang merupakan anggota pasukan pemeriksaan bagi Urus Setia 
Teknikal Pertubuhan suatu perakuan untuk menjadi Inspektor 
Antarabangsa bagi tujuan Akta ini.
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(2) Perakuan yang dikeluarkan kepada orang di bawah 
subseksyen (1) hendaklah mengandungi butir-butir yang berikut:

(a) identiti orang itu termasuk nama, taraf dan kuasanya 
untuk menjalankan pemeriksaan di Malaysia;

(b) keistimewaan dan kekebalan yang terpakai bagi orang 
itu; dan

(c) apa-apa maklumat lain dan apa-apa syarat yang terpakai 
bagi aktiviti pemeriksaan di Malaysia oleh orang itu 
sebagaimana yang difikirkan patut oleh Menteri.

Pemeriksaan

39. (1) Tertakluk kepada Aktaini,seseorang lnspektor Antarabangsa 
boleh, pada bila-bila masa yang munasabah dan selaras dengan 
peruntukan Akta ini dan Konvensyen—

(a) memasuki mana-mana kemudahan di dalam Malaysia—

(i) yang berkenaan dengannya perisytiharan telah dibuat 
di bawah Bahagian IV;

(ii) yang tertakluk kepada pemeriksaan dicabar di tapak 
yang disebut dalam perenggan 8 Perkara IX 
Konvensyen; atau

(iii) yang berkenaan dengannya suatu siasatan di bawah 
perenggan 9 Perkara X Konvensyen telah dimulakan;

(b) menjalankan pemeriksaan di kemudahan itu dengan cara 
yang selaras dengan peruntukan Akta ini dan Konvensyen; 
dan

(c) memasang, menggunakan dan menyenggara, di mana- 
mana yang berkenaan, berkenaan dengan mana-mana 
kemudahan itu alat pengawasan, sistem dan lak dengan 
cara yang selaras dengan peruntukan Akta ini dan 
Konvensyen.

(2) Mana-mana Inspektor Antarabangsa hendaklah, apabila diminta 
oleh tuan punya atau orang yang bertanggungjawab bagi sesuatu 
kemudahan yang hendak diperiksa oleh Inspektor Antarabangsa 
itu, menunjukkan perakuan kepada orang itu bagi pengesahan 
identitinya.
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(3) Semasa menjalankan pemeriksaan dicabar, seseorang Inspektor 
Antarabangsa boleh diiringi oleh seorang pemerhati bagi tujuan 
memberikan kesan kepada perenggan 12 Perkara IX Konvensyen.

Kuasa anggota Pihak Berkuasa Kebangsaan berhubung dengan 
pemeriksaan oleh Inspektor Antarabangsa

40. (1) Pemeriksaan di bawah seksyen 39 tidak boleh dijalankan 
melainkan jika Inspektor Antarabangsa itu diiringi oleh seorang 
anggota Pihak Berkuasa Kebangsaan atau seorang Inspektor 
Kebangsaan.

(2) Mana-mana anggota Pihak Berkuasa Kebangsaan atau 
seseorang Inspektor Kebangsaan boleh mengarahkan tuan punya 
atau mana-mana orang yang bertanggungjawab bagi kemudahan 
yang sedang diperiksa supaya—

(a) memberi Inspektor Antarabangsa akses kepada apa-apa 
kawasan, bekas atau benda di kemudahan yang sedang 
diperiksa itu dengan cara yang selaras dengan peruntukan 
Akta ini dan Konvensyen;

(b) membenarkan Inspektor Antarabangsa memeriksa apa- 
apa jua di kemudahan yang sedang diperiksa itu;

(c) membenarkan Inspektor Antarabangsa membuat salinan 
apa-apa maklumat yang terkandung di dalam rekod, 
dokumen atau data berkomputer yang disimpan atau 
digunakan berhubung dengan kemudahan yang sedang 
diperiksa itu dan membawa keluar salinan itu daripada 
kemudahan itu;

(d) membenarkan Inspektor Antarabangsa mengambil gambar 
apa-apa jua di dalam kemudahan yang sedang diperiksa 
itu;

(e) membenarkan Inspektor Antarabangsa menemu bual mana- 
mana orang di kemudahan yang sedang diperiksa itu; dan

(f) membenarkan Inspektor Antarabangsa mengambil sampel 
di dalam kemudahan, pengangkut atau mana-mana tempat 
lain yang sedang diperiksa, bagi analisis.
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(3) Mana-mana orang yang melanggar subseksyen (2) melakukan 
suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh didenda tidak melebihi 
satu ratus ribu ringgit atau dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi 
lima tahun atau kedua-duanya.

Waran bagi pemeriksaan

41. (1) Jika   persetujuan   tuan   punya atau   orang   yang 
bertanggungjawab bagi mana-mana kemudahan untuk memasuki 
kemudahan itu bagi tujuan yang disebut dalam seksyen 39 tidak 
diperoleh, mana-mana anggota Pihak Berkuasa Kebangsaan atau 
seseorang Inspektor Kebangsaan boleh memohon suatu waran bagi 
pihak Inspektor Antarabangsa.

(2) Seseorang Majistret yang kepadanya permohonan bagi 
mendapatkan waran dibuat di bawah subseksyen ini boleh, jika dia 
berpuas hati dengan perakuan bersumpah yang diikrarkan oleh 
mana-mana anggota Pihak Berkuasa Kebangsaan atau seseorang 
Inspektor Kebangsaan bahawa—

(a) syarat bagi kemasukan yang diperihalkan dalam seksyen 
39 telah dipenuhi berkenaan dengan kemudahan itu;

(b) kemasukan ke kemudahan itu adalah perlu bagi apa-apa 
tujuan yang berhubungan dengan pentadbiran Akta ini; 
dan

(c) kemasukan ke kemudahan itu telah ditolak,

mengeluarkan waran yang membenarkan anggota Pihak Berkuasa 
Kebangsaan atau seseorang Inspektor Kebangsaan dan Inspektor 
Antarabangsa yang dinamakan memasuki kemudahan itu bagi tujuan 
pemeriksaan yang disebut dalam seksyen 39, tertakluk kepada 
apa-apa syarat sebagaimana yang ditetapkan dalam waran itu.

Menggunakan kekerasan

42. Jika kekerasan diperlukan untuk memasuki mana-mana 
kemudahan yang dinyatakan dalam waran yang dikeluarkan di 
bawah seksyen 41, orang yang melaksanakan waran itu boleh 
meminta bantuan pegawai polis untuk menggunakan kekerasan 
yang munasabah dalam hal keadaan itu.
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BAHAGIAN VI

PENGUATKUASAAN

Kuasa penguatkuasaan

43. (1) Seseorang Inspektor Kebangsaan, pegawai polls yang 
berpangkat tidak rendah daripada Inspektor atau Pegawai Kanan 
Kastam boleh menjalankan semua kuasa penguatkuasaan di bawah 
Akta ini.

(2) Tiap-tiap Inspektor Kebangsaan, pegawai polis yang 
berpangkat tidak rendah daripada Inspektor atau Pegawai Kanan 
Kastam, apabila bertindak terhadap mana-mana orang di bawah 
Akta ini, hendaklah menyatakan jawatannya dan hendaklah apabila 
diminta mengemukakan kepada orang yang terhadapnya dia bertindak 
itu apa-apa kad kuasa yang telah dikeluarkan kepada Inspektor 
Kebangsaan atau pegawai itu.

Kuasa penyiasatan

44. (1) Mana-mana Inspektor Kebangsaan, pegawai polis yang 
berpangkat tidak rendah daripada Inspektor atau Pegawai Kanan 
Kastam hendaklah mempunyai kuasa untuk menyiasat apa-apa 
kesalahan di bawah Akta ini.

(2) Bagi tujuan subseksyen (1), Kanun Tatacara Jenayah 
[Akta 593] hendaklah terpakai danJnspektor Kebangsaan, pegawai 
polis yang berpangkat tidak rendah daripada Inspektor atau Pegawai 
Kanan Kastam hendaklah mempunyai segala kuasa yang 
diperuntukkan di bawah Kanun Tatacara Jenayah.

Penggeledahan dan penyitaan tanpa waran

45. (1) Sebagai tambahan kepada kuasa di bawah Kanun Tatacara 
Jenayah, jika seseorang Inspektor Kebangsaan, pegawai polis yang 
berpangkat tidak rendah daripada Inspektor atau Pegawai Kanan 
Kastam mempunyai sebab yang munasabah untuk mempercayai 
bahawa oleh sebab kelengahan dalam memperoleh waran geledah 
penyiasatan akan terjejas atau keterangan mengenai pelakuan 
kesalahan itu mungkin diganggu, dipindahkan, dirosakkan atau
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dimusnahkan, Inspektor Kebangsaan, pegawai polis yang berpangkat 
tidak rendah daripada Inspektor atau Pegawai Kanan Kastam itu 
boleh masuk ke dalam mana-mana kemudahan, pengangkut atau 
tempat lain dan menyita apa-apa senjata kimia, agen kawalan rusuhan 
atau bahan kimia toksik yang disenaraikan dalam Jadual 1, 2 
atau 3, atau apa-apa bekas, bungkusan, pengangkut atau barang 
lain yang di dalamnya senjata kimia, agen kawalan rusuhan atau 
bahan kimia toksik itu distorkan, disimpan atau dijumpai, rekod, 
buku, akaun, dokumen atau data berkomputer yang disita di bawah 
Akta ini.

(2) Kecuali    sebagaimana   yang   diperuntukkan    dalam 
subseksyen (3), jika apa-apa senjata kimia, agen kawalan rusuhan 
atau bahan kimia toksik yang disenaraikan dalam Jadual 1, 2 atau 
3, atau apa-apa bekas, bungkusan, pengangkut atau barang lain 
yang di dalamnya senjata kimia, agen kawalan rusuhan atau bahan 
kimia toksik itu disimpan atau dijumpai, rekod, buku, akaun, dokumen 
atau data berkomputer disita di bawah subseksyen (1), pegawai 
yang menyita itu hendaklah menyediakan senarai benda dan dengan 
segera menghantarserahkan satu salinan yang ditandatanganinya
kepada tuan punya atau orang yang bertanggungjawab bagi 
kemudahan, pengangkut atau tempat lain yang telah digeledah, 
atau kepada ejen atau pekhidmat tuan punya atau orang itu, di 
kemudahan, pengangkut   atau tempat lain itu. 

(3) Jika kemudahan, pengangkut atau tempat lain itu tidak 
berpenghuni, pegawai yang menyita itu hendaklah bilamana mungkin 
menampalkan senarai benda yang disita itu di tempat yang mudah 
dilihat di kemudahan, pengangkut atau tempat lain itu. 

Akses kepada data berkomputer

46. (1) Inspektor Kebangsaan, pegawai polis yang berpangkat tidak 
rendah daripada Inspektor atau Pegawai Kanan Kastam yang 
menjalankan penggeledahan di bawah Akta ini hendaklah diberi 
akses kepada data berkomputer sama ada yang distorkan dalam 
suatu komputer atau selainnya.

(2) Dalam seksyen ini, "akses" termasuklah diberi kata laluan, 
kod penyulitan, kod penyahsulitan, perisian atau perkakasan yang 
perlu dan apa-apa cara lain yang diperlukan untuk membolehkan 
data berkomputer difahami.
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Pelucuthakan senjata kimia, dsb.

47. (1) Segala senjata kimia, agen kawalan rusuhan dan bahan 
kimia toksik yang disenaraikan dalam Jadual 1, 2 dan 3, 
bersama-sama dengan apa-apa bekas, bungkusan, pengangkut atau 
barang lain yang di dalamnya senjata kimia, agen kawalan rusuhan 
dan bahan kimia toksik itu distorkan, disimpan atau dijumpai, 
rekod, buku, akaun, dokumen atau data berkomputer yang disita 
pada menjalankan mana-mana kuasa yang diberikan di bawah Akta 
ini boleh dilucuthakkan.

(2) Mahkamah yang membicarakan mana-mana orang yang 
dipertuduh melakukan kesalahan di bawah Akta ini boleh pada 
akhir perbicaraan itu, sama ada orang itu didapati bersalah atau 
tidak, memerintahkan supaya senjata kimia, agen kawalan rusuhan 
dan bahan kimia toksik yang disenaraikan dalam Jadual 1, 2 
dan 3, bersama-sama dengan apa-apa bekas, bungkusan, pengangkut 
atau barang lain yang di dalamnya senjata kimia, agen kawalan 
rusuhan dan bahan kimia toksik itu distorkan, disimpan atau dijumpai, 
rekod, buku, akaun, dokumen atau data berkomputer yang disita 
daripada orang itu dimusnahkan. 

(3) Jika tidak ada pendakwaan berkenaan dengan apa-apa senjata 
kimia, agen kawalan rusuhan dan bahan kimia toksik yang 
disenaraikan dalam Jadual 1, 2 dan 3, senjata kimia, agen kawalan 
rusuhan dan bahan kimia toksik yang disenaraikan dalam Jadual 
1, 2 dan 3 itu, bersama-sama dengan apa-apa bekas, bungkusan, 
pengangkut atau barang lain yang di dalamnya senjata kimia, agen 
kawalan rusuhan dan bahan kimia toksik itu distorkan, disimpan 
atau dijumpai, rekod, buku, akaun, dokumen atau data berkomputer 
hendaklah diambil dan disifatkan dilucuthakkan apabila tamat tempoh 
satu bulan kalendar dari tarikh ia disita melainkan jika suatu tuntutan 
dibuat sebelum tarikh itu mengikut cara  yang dinyatakan dalam 
subseksyen (4), (5) dan (6). 

(4) Tuntutan di bawah subseksyen (3) hanya boleh dibuat 
berkenaan dengan bahan kimia toksik yang disenaraikan dalam 
Jadual 1,2 dan 3, rekod, buku, akaun, dokumen atau data berkomputer. 

(5) Mana-mana orang yang menegaskan bahawa dia ialah tuan 
punya mana-mana bahan kimia toksik yang disenaraikan dalam 
Jadual 1, 2 dan 3, buku, dokumen atau data berkomputer yang 
disita di bawah Akta ini dan bahawa bahan kimia toksik, rekod, 
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buku, akaun, dokumen atau data berkomputer itu tidak boleh 
dilucuthakkan boleh memberikan sendiri atau melalui ejennya yang 
diberi kuasa secara bertulis, notis kepada pegawai yang menyita 
mengenai tuntutannya itu.

(6) Apabila notis di bawah subseksyen (5) diterima, pegawai 
yang menyita hendaklah merujukkan perkara itu kepada Mahkamah 
Seksyen bagi mendapatkan keputusan. 

(7) Mahkamah yang kepadanya perkara itu dirujukkan hendaklah 
mengeluarkan suatu saman menghendaki orang yang menegaskan 
bahawa dia ialah tuan punya bahan kimia toksik yang disenaraikan 
dalam Jadual 1, 2 dan 3, rekod, buku, akaun, dokumen atau data 
berkomputer dan orang yang daripadanya ia disita, hadir di hadapan 
mahkamah itu dan apabila mereka hadir atau mereka tidak hadir, 
tetapi penyampaian saman dengan sewajarnya telah dibuktikan, 
mahkamah itu hendaklah meneruskan pemeriksaan perkara itu, 
dan apabila terbukti bahawa suatu kesalahan di bawah Akta ini 
telah dilakukan dan bahawa bahan kimia toksik, rekod, buku, akaun, 
dokumen atau data berkomputer ialah hal perkara atau telah digunakan 
dalam perlakuan kesalahan itu, hendaklah memerintahkan supaya 
bahan kimia toksik, buku, dokumen atau data berkomputer itu 
dilucuthakkan atau boleh, jika tiada bukti sedemikian, memerintahkan 
pelepasan bahan kimia toksik, buku, dokumen atau data berkomputer 
itu kepada orang yang berhak kepadanya. 

(8) Apa-apa senjata kimia, agen kawalan rusuhan atau bahan 
kimia toksik yang disenaraikan dalam Jadual 1, 2 atau 3, bersama- 
sama dengan apa-apa bekas, bungkusan, pengangkut atau barang 
lain yang di dalamnya senjata kimia, agen kawalan rusuhan atau 
bahan kimia toksik itu distorkan, disimpan atau dijumpai, rekod, 
buku, akaun, dokumen atau data berkomputer yang dilucuthakkan 
atau disifatkan dilucuthakkan hendaklah dihantar serahkan kepada 
Pihak Berkuasa Kebangsaan yang hendaklah melupuskannya 
mengikut apa-apa cara yang difikirkannya sesuai. 

Kos memegang senjata kimia, dsb., yang disita

48. Jika apa-apa senjata kimia, agen kawalan rusuhan atau bahan 
kimia toksik yang disenaraikan dalam Jadual 1, 2 atau 3, atau 
apa-apa bekas, bungkusan, pengangkut atau barang lain yang di 
dalamnya senjata kimia, agen kawalan rusuhan atau bahan kimia 
toksik itu distorkan, disimpan atau dijumpai, rekod, buku, akaun, 
dokumen atau data berkomputer yang disita di bawah Akta ini 
dipegang
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dalam jagaan Kerajaan sementara menunggu penyelesaian apa-apa 
prosiding berkenaan dengan kesalahan di bawah Akta ini, kos bagi 
memegang benda itu dalam jagaan hendaklah, sekiranya 
mana-mana orang didapati bersalah atas suatu kesalahan, menjadi 
hutang yang kena dibayar kepada Kerajaan oleh orang itu dan 
hendaklah didapatkan dengan sewajarnya.

Tiada kos atau ganti rugi berbangkit daripada penyitaan boleh 
didapatkan

49. Tiada seorang pun boleh, dalam apa-apa prosiding di hadapan 
mana-mana mahkamah berkenaan dengan apa-apa senjata kimia, 
agen kawalan rusuhan atau bahan kimia toksik yang disenaraikan 
dalam Jadual 1,2 atau 3, atau apa-apa bekas, bungkusan, pengangkut 
atau barang lain yang di dalamnya senjata kimia, agen kawalan 
rusuhan atau bahan kimia toksik distorkan, disimpan atau dijumpai, 
rekod, buku, akaun, dokumen atau data berkomputer yang disita 
pada menjalankan atau yang berupa sebagai menjalankan apa-apa 
kuasa yang diberikan di bawah Akta ini, berhak kepada kos prosiding 
itu atau kepada apa-apa ganti rugi atau relief lain melainkan jika 
penyitaan itu dibuat tanpa sebab yang munasabah.

Perlindungan pemberi maklumat

50. (1) Kecuali sebagaimana yang diperuntukkan dalam seksyen 
ini, tiada saksi dalam mana-mana prosiding sivil atau jenayah 
boleh dikehendaki atau dibenarkan mendedahkan nama atau alamat 
mana-mana pemberi maklumat atau isi dan jenis maklumat yang 
diterima daripadanya atau menyatakan apa-apa perkara yang mungkin 
menyebabkan dia diketahui.

(2) Jika apa-apa rekod, buku, akaun, dokumen atau data 
berkomputer yang menjadi keterangan atau yang boleh diperiksa 
dalam mana-mana prosiding sivil atau jenayah mengandungi apa- 
apa catatan yang dalamnya mana-mana pemberi maklumat dinamakan 
atau diperihalkan atau yang mungkin menyebabkan dia diketahui, 
mahkamah hendaklah menyebabkan supaya semua catatan sedemikian 
ditutup daripada penglihatan atau di padam hanya setakat yang 
perlu untuk melindungi pemberi maklumat itu daripada diketahui. 

(3) Jika dalam perbicaraan bagi apa-apa kesalahan di bawah 
Akta ini mahkamah selepas siasatan penuh tentang kes itu 
mempercayai bahawa pemberi maklumat itu dengan sengaja membuat 
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dalam aduannya suatu pernyataan matan yang dia tahu atau percaya 
adalah palsu atau tidak percaya adalah benar, atau jika dalam 
apa-apa prosiding lain mahkamah berpendapat bahawa keadilan 
tidak dapat dilaksanakan sepenuhnya antara pihak-pihak dalam 
prosiding itu tanpa mengetahui siapa pemberi maklumat itu, adalah 
sah bagi mahkamah untuk menghendaki pengemukaan aduan asal, jika 
bertulis, dan membenarkan siasatan dan menghendaki pendedahan 
sepenuhnya tentang pemberi maklumat itu.

BAHAGIAN VII 

PELBAGAI

Notis bagi pendedahan maklumat

51. (1) Pihak Berkuasa Kebangsaan boleh menghantar notis kepada 
mana-mana orang yang Pihak Berkuasa Kebangsaan percaya 
berdasarkan sebab yang munasabah mempunyai maklumat atau 
dokumen yang berkaitan dengan penguatkuasaan Akta ini, meminta 
orang itu memberikan maklumat atau dokumen itu kepada Pihak 
Berkuasa Kebangsaan.

(2) Seseorang  yang  menerima  notis  yang  disebut  dalam 
subseksyen (1), hendaklah memberikan maklumat dan dokumen 
yang diminta kepada Pihak Berkuasa Kebangsaan dalam bentuk 
yang ditetapkan dan dalam masa yang dinyatakan dalam notis itu. 

(3) Mana-mana orang yang melanggar subseksyen (2), melakukan 
suatu kesalahan. 

Maklumat adalah istimewa dan sulit

52. (1) Apa-apa maklumat dan dokumen yang diperoleh menurut 
Akta ini atau Konvensyen adalah istimewa dan sulit.

(2) Maklumat dan dokumen dalam subseksyen (1) tidak istimewa 
atau sulit jika ia dikehendaki supaya didedahkan atau disampaikan 
bagi tujuan kepentingan negara, keselamatan negara atau di bawah 
mana-mana undang-undang bertulis. 

(3) Tiada seorang pun yang memiliki maklumat atau dokumen 
istimewa atau sulit boleh secara sedar, tanpa keizinan bertulis 
orang yang daripadanya ia diperoleh, menyampaikan maklumat 
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atau dokumen itu atau membenarkan maklumat atau dokumen itu 
disampaikan kepada mana-mana orang, atau membenarkan 
mana-mana orang mendapat akses kepada maklumat atau dokumen 
itu, kecuali—

(a) bagi tujuan penguatkuasaan Akta ini atau memberikan 
kuat kuasa kepada Konvensyen; atau

(b) rnenurut obligasi Kerajaan Malaysia di bawah Konvensyen.

(4) Walau apa pun mana-mana undang-undang bertulis lain, 
tiada seorang pun boleh dikehendaki, berkaitan dengan apa-apa 
prosiding undang-undang, mengemukakan apa-apa pernyataan atau 
rekod lain yang mengandungi maklumat atau dokumen istimewa 
atau sulit, atau memberikan keterangan yang berhubungan dengannya, 
melainkan jika prosiding itu berhubung dengan penguatkuasaan 
Akta ini.

Perlindungan pegawai

53. Tiada tindakan atau pendakwaan boleh dibawa, dimulakan 
atau dikekalkan dalam mana-mana mahkamah terhadap Pihak 
Berkuasa Kebangsaan, seseorang Inspektor Kebangsaan, mana- 
mana pegawai yang dilantik dengan sewajarnya di bawah Akta ini, 
seseorang pegawai polis atau seseorang Pegawai Kanan Kastam 
bagi atau atas sebab atau berkenaan dengan apa-apa perbuatan 
yang diperintahkan atau yang dilakukan bagi tujuan melaksanakan 
Akta ini jika perbuatan itu dilakukan dengan suci hati dan bahawa 
ia perlu bagi tujuan yang dimaksudkan untuk dicapai dengannya.

Pemulaan pendakwaan

54. Tiada pendakwaan bagi atau berhubung dengan apa-apa 
kesalahan di bawah Akta ini boleh dimulakan kecuali oleh atau 
dengan kebenaran bertulis Pendakwa Raya.

Halangan

55. (1) Tiada seorang pun boleh menghalang, merintangi atau 
mengganggu mana-mana anggota Pihak Berkuasa Kebangsaan, 
seseorang Inspektor Antarabangsa, seseorang Inspektor Kebangsaan,
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mana-mana pegawai yang dilantik dengan sewajarnya di bawah 
Akta ini, seseorang pegawai polis atau seseorang Pegawai Kanan 
Kastam dalam pelaksanaan fungsinya di bawah Akta ini.

(2) Mana-mana orang yang melanggar subseksyen (1), melakukan 
suatu kesalahan.

Kesalahan berkenaan dengan maklumat

56. (1) Mana-mana orang yang mengemukakan maklumat palsu 
atau mengelirukan dalam apa-apa permohonan, laporan atau dokumen 
lain bagi apa-apa tujuan di bawah Akta ini melakukan suatu kesalahan.

(2) Mana-mana orang yang—

(a) memberikan atau menyebabkan supaya diberikan apa- 
apa butiran, maklumat atau pernyataan yang palsu atau 
mengelirukan berkenaan dengan apa-apa perkara kepada 
mana-mana Inspektor Kebangsaan, pegawai polis yang 
berpangkat tidak rendah daripada Inspektor atau Pegawai 
Kanan Kastam yang dikehendaki oleh pegawai itu supaya 
diberikan di bawah Akta ini;

(b) enggan menjawab atau memberikan jawapan palsu kepada 
apa-apa soalan yang dikemukakan kepadanya oleh mana- 
mana Inspektor Kebangsaan, pegawai polis yang berpangkat 
tidak rendah daripada Inspektor atau Pegawai Kanan 
Kastam bagi tujuan mendapatkan apa-apa butiran, maklumat 
atau pernyataan yang dikehendaki supaya diberikan di 
bawah Akta ini; atau

(c) gagal atau enggan mengemukakan apa-apa dokumen 
sebagaimana yang dikehendaki oleh mana-mana Inspektor 
Kebangsaan, pegawai polis yang berpangkat tidak rendah 
daripada Inspektor atau Pegawai Kanan Kastam,

melakukan suatu kesalahan.

Kuasa untuk meminda Jadual

57. Jika apa-apa pindaan dibuat kepada Konvensyen menurut Perkara 
XV Konvensyen, Menteri boleh, melalui perintah yang disiarkan 
dalam Warta, meminda Jadual mengikut pindaan kepada Konvensyen.
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Penalti am

58. Mana-mana orang yang melakukan kesalahan di bawah Akta 
ini yang baginya tiada penalti diperuntukkan dengan nyata, apabila 
disabitkan boleh didenda tidak melebihi lima puluh ribu ringgit 
atau dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi dua tahun atau 
kedua-duanya.

Kesalahan oleh pertubuhan perbadanan

59. Jika apa-apa kesalahan di bawah Akta ini telah dilakukan oleh 
suatu pertubuhan perbadanan, mana-mana orang yang pada masa 
perlakuan kesalahan itu ialah seorang pengarah, pengurus, setiausaha 
atau pegawai lain yang seumpamanya dalam pertubuhan perbadanan 
itu atau yang berupa sebagai bertindak atas mana-mana sifat 
sedemikian, atau yang dalam apa-apa cara atau sehingga apa-apa 
takat bertanggungjawab atas pengurusan apa-apa hal-ehwal 
pertubuhan perbadanan itu, atau yang membantu dalam pengurusan 
sedemikian, juga melakukan kesalahan itu melainkan jika dia 
membuktikan bahawa kesalahan itu telah dilakukan tanpa 
pengetahuan, persetujuan atau pembicaraannya dan bahawa dia telah 
menjalankan segala usaha yang wajar dilakukannya untuk mencegah 
perlakuan kesalahan itu, dengan mengambil kira jenis fungsinya 
atas sifat itu dan segala hal keadaan.

Kesalahan oleh pekerja atau ejen

60. Jika mana-mana orang boleh di bawah Akta ini dikenakan 
hukuman atau penalti bagi apa-apa perbuatan, peninggalan, keabaian 
atau keingkaran, maka orang itu boleh dikenakan hukuman atau 
penalti yang sama bagi tiap-tiap perbuatan, peninggalan, keabaian 
atau keingkaran sedemikian oleh mana-mana pekerja atau ejennya, 
atau ejen pekerja itu, jika perbuatan, peninggalan, keabaian atau 
keingkaran itu telah dilakukan oleh pekerja orang itu dalam masa 
penggajiannya atau oleh ejen itu semasa bertindak bagi pihak 
orang itu atau oleh pekerja ejen itu dalam masa penggajian pekerja 
itu oleh ejen itu atau selainnya bagi pihak ejen itu.

Kesalahan di luar Malaysia

61. (1) Mana-mana orang yang melakukan atau meninggalkan 
daripada melakukan, di luar Malaysia, sesuatu perbuatan dan perlakuan 
perbuatan itu atau peninggalan perbuatan itu, jika dilakukan atau
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ditinggalkan di dalam Malaysia, menjadi kesalahan di bawah Akta 
ini, hendaklah, jika orang itu ialah warganegara Malaysia atau 
pemastautin tetap, disifatkan telah melakukan perbuatan itu atau 
meninggalkan perbuatan itu di dalam Malaysia.

(2) Apa-apa prosiding terhadap mana-mana orang di bawah 
seksyen ini yang boleh menghalang prosiding yang berikut terhadap 
orang itu bagi kesalahan yang sama jika kesalahan itu dilakukan 
di dalam Malaysia, hendaklah menjadi penghalang kepada prosiding 
lanjut terhadapnya di bawah mana-mana undang-undang bertulis 
yang berhubungan dengan ekstradisi orang berkenaan dengan 
kesalahan yang sama di luar Malaysia.

Peraturan-peraturan

62. (1) Menteri boleh membuat peraturan-peraturan yang perlu 
atau suai manfaat bagi memberikan kuat kuasa penuh kepada 
peruntukan Akta ini.

(2) Tanpa menjejaskan keluasan subseksyen (1), 
peraturan-peraturan boleh dibuat—

(a) untuk menetapkan tatacara yang hendaklah diikuti oleh 
anggota Pihak Berkuasa Kebangsaan pada menjalankan 
fungsi mereka di bawah Akta ini;

(b) untuk menetapkan apa-apa borang bagi tujuan Akta ini;

(c) untuk menetapkan mengenai apa-apa maklumat yang 
hendaklah dikemukakan dan apa-apa perisytiharan yang 
hendaklah dikemukakan bagi tujuan Akta ini;

(d) untuk menetapkan tatacara bagi membuat permohonan 
untuk mendapatkan kebenaran dan penentuan persoalan- 
persoalan berkaitan dengan pengeluaran dan penarikbalikan 
kebenaran dan syarat-syarat yang akan dikenakan pada 
kebenaran itu dan tatacara berkaitan dengan rayuan;

(e) untuk menetapkan tatacara bagi permohonan perakuan 
pengguna akhir, dan syarat-syarat yang akan dikenakan 
pada perakuan pengguna akhir itu;

(f) untuk menetapkan fi yang kena dibayar di bawah Akta 
ini dan cara bagi memungut dan mengendalikan fi itu;
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(g) untuk menetapkan bentuk daftar yang kena disimpan dan di 
senggara oleh tuan punya kemudahan dan maklumat
yang kena direkodkan dalam daftar itu;

(h) untuk mengadakan peruntukan bagi apa-apa perkara di 
bawah Akta ini yang dikehendaki atau dibenarkan 
ditetapkan atau yang perlu dan suai manfaat untuk 
ditetapkan.

JADUAL 1

BAHAN KIMIA TOKSIK

(Bab 1 dan 2)

(nombor daftar 
Khidmat Abstrak Kimia)

A.    Bahan kimia toksik (tidak termasuk prekursornya):

1. O-Alkil (<C10> termasuk sikloalkil) alkil 
(Me, Et, n-Pr atau i-Pr)- fosfonofluoridat

rnisalnya Sarin:   O-Isopropil metilfosfonofluoridat 
Soman:  O-Pinakolil metilfosfonofluoridat

2. O-Alkil OsC10, termasuk sikloalkil) N,N-dialkil 
(Me, Et, n-Pr atau i-Pr) fosforamidosianidat

misalnya Tabun: O-Etil N,N-dimetil 
fosforamidosianidat

3. O-Alkil (H atau <C10) termasuk sikloalkil) S-2-dialkii 
(Me, Et, n-Pr atau i-Pr)- aminoetil alkil
(Me, Et, n-Pr atau i-Pr) fosfonothiolat dan garam 
beralkil atau berproton yang bersamaan

(107-44-8) 
(96-64-0)

(77-81-6)

misalnya VX: O-Etil S-2-diisopropilaminoetil 
metil fosfonothiolat (50782-69-9)

4.      Mustard sulfur

2-Kloroetilklorometilsulfida
Gas mustard: Bis(2-kloroetil)sulfida
Bis(2-kloroetilthio)metana
Seskuimustard:  1, 2 Bis(2-kloroetilthio)etana
.,3- Bis(2-kloroetilthio)-n-propana
.,4- Bis(2-kloroetilthio)-n-butana
.,5- Bis(2-kloroeiilthio)-n-pentana 
Bis(2-kloroeti1thiometil)eter 
O-Mustard: Bis(2-kloroetilthioetil)eter

(2625-76-5)
(505-60-2)

(63869-13-6)
(3563-36-8)

(63905-10-2)
(142868-93-7)
(142868-94-8)

(63918-90-1)
(63918-89-8)

Lewisites

Lewisite 1: 2-Klorovinildikloroarsin 
Lewisite 2: Bis(2-klorovinil)kloroarsin 
Lewisite 3: Tris(2-klorovinil)arsin

(541-25-3) 
(40334-69-8) 
(40334-70-1)
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(nombor daftar 
Khidmat Abstrak Kimia)

6. Mustard nitrogen

HN1: Bis(2-kloroetil)etilamina 
HN2: Bis(2- kloroetil)metilamina 
HN3: Tris(2- kloroetil)amina

7. Saxitoksin 

8. Risin

B.     Prekursor:

9. Alkil (Me, Et, n-Pr atau i-Pr) fosfonildifluorida

misalnya DF:       Metilfosfonildifluorida

10. O-Alkil (H atau <Cio, termasuk sikloalki!) 0-2-dialkil 
(Me, Et, n-Pr atau i-Pr)- aminoetil alkil
(Me, Et, n-Pr atau i-Pr)- fosfonit dan
garam beralkil atau berproton yang bersamaan

misalnya QL:       O-Etil 0-2-diisopropilaminoetil 
metilfosfonit

11. Klorosarin: O-Isopropil metilfosfonokloridat 

12. Klorosoman: O-Pinakolil metilfosfonokloridat 

(538-07-8)
(51-75-2)

(555-77-1)

(35523-89-8) 

(9009-86-3)

(676-99-3)

(57856-11-8)

(1445-76-7) 

(7040-57-5)

JADUAL 2

BAHAN KIMIA TOKSIK 

(Bab 1 dan 3) 

A. Bahan kimia toksik (tidak termasuk prekursornya):

1. Amiton: 0,0-Dietil S-[2-(dietilamino)etil] 
fosforothiolat
dan garam beralkil atau berproton yang bersamaan

2. PFIB: l,l,3,3,3-Pentafloro-2-(triflorometil)-l-propena 

3. BZ: 3-KuinuklidiniI benzilat (*) 

B. Prekursor:

4. Bahan kimia, kecuali yang disenaraikan dalam Jadual 1, 
yang mengandungi atom fosforus yang kepadanya 
terikat satu kumpulan metil, etil atau propil (normal atau 
iso) tetapi bukan atom karbon selanjutnya,

(nombor daftar 
Khidmat Abstrak Kimia)

(78-53-5)

(382-21-8) 

(6581-06-2)

misalnya Metilfosfonil diklorida 
Dimetil metilfosfonat

(676-97-1) 
(756-79-6)

Pengecualian:      Fonofos: O-Etil S-fenil 
etilfosfonothiolothionat (944-22-9)
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(nombor pendaftaran 

bahan kimia)

5. N,N- Dialkil (Me, Et, n-Pr atau i-Pr) fosforamidik 
dihalida 

6. Dialkil (Me, Et, n-Pr atau i-Pr) N,N-dialkil 
(Me, Et, n-Pr atau i-Pr)-fosforamidat 

7. Arsenik triklorida 

8. Asid 2,2-Difenil-2-hidroksiasetik 

9. Kuinuklidin-3-ol 

10. N,N-Dialkil (Me, Et, n-Pr atau i-Pr) aminoetil-2-klorida 
dan garam berproton yang bersamaan 

11. N,N-Dialki1 (Me, Et, n-Pr atau i-Pr) aminoetana-2-ol dan 
garam berproton yang bersamaan 

Pengecualian: N, N-Dimetilaminoetanol dan
garam berproton yang bersamaan N, 
N-Dietilaminoetanol dan garam 
berproton yang bersamaan

12. N,N-Dialkil (Me, Et, n-Pr atau i-Pr) aminoetana-2-thiol 
dan garam berproton yang bersamaan 

13. Thiodiglikol: Bis(2-hidroksietil)sulfida 

14. Pinakolil alkohol: 3,3-Dimetilbutan-2-ol 

(7784-34-1)

(76-93-7)

(1619-34-7)

(108-01-0) 

(100-37-8)

(111-48-8) 

(464-07-3)

J A D U A L 3

BAHAN KIMIA TOKSIK 

(Bab 1 dan 3) 

(nombor daftar 
Khidmat Abstrak Kimia)

A. Bahan kimia toksik (tidak termasuk prekursornya):

1. Fosgena: Karbonil diklorida 

2. Sianogen klorida 

3. Hidrogen sianida 

4. Kloropikrin: Trikloronitrometana 

B. Prekursor:

5. Fosforus oksiklorida 

6. Fosforus triklorida 

7. Fosforus pentaklorida 

8. Trimetil fosfit 

9. Trietil fosfit 

(75-44-5)

(506-77-4)

(74-90-8)

(76-06-2)

(10025-87-3) 

(7719-12-2)

(10026-13-8) 

(121-45-9) 

(122-52-1)
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(nombor daftar 
Khidmat Abstrak Kimia)

10. Dimetil fosfit (86S-85-9) 

11. Dietil fosfit (762-04-9) 

12. Sulfur monoklorida (10025-67-9) 

13. Sulfur diklorida (10545-99-0) 

14. Thionil klorida (7719-09-7) 

15. Etildietanolamina (139-87-7) 

16. Metildietanolamina (105-59-9) 

17. Trietanolamina (102-71-6) 

HURAIAN 

Rang Undang-Undang ini bertujuan untuk menguatkuasakan Konvensyen tentang 
Larangan Penghasilan, Pengeluaran, Pengumpulan Stok dan Penggunaan Senjata 
Kimia dan tentang Pemusnahannya ("Konvensyen") dan bagi perkara-perkara 
yang berkaitan dengannya. 

BAHAGIAN I

2.   Bahagian I mengandungi perkara-perkara permulaan. 

Fasal 1 mengandungi tajuk ringkas dan bertujuan untuk membenarkan Menteri 
menetapkan tarikh permulaan kuat kuasa Akta. 

Fasal 2 bertujuan untuk mengadakan peruntukan tentang pemakaian Konvensyen 
di Malaysia. 

Fasal 3 bertujuan untuk mentakrifkan perkataan dan ungkapan tertentu yang 
digunakan dalam Akta yang dicadangkan. 

Fasal 4 menyatakan bahawa sekiranya terdapat apa-apa percanggahan atau 
ketidakselarasan dengan undang-undang lain yang berkaitan dengan senjata 
kimia, agen kawalan rusuhan, bahan kimia toksik yang dimaksudkan bagi tujuan 
yang tidak dilarang, dan bahan kimia organik diskret, Akta yang dicadangkan 
adalah terpakai. 

Fasal 5 mengadakan peruntukan tentang pelantikan Inspektor Kebangsaan 
dan pegawai lain bagi tujuan Akta yang dicadangkan. 
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BAHAGIAN II

3.    Bahagian II mengandungi peruntukan yang berhubungan dengan penubuhan 
Pihak Berkuasa Kebangsaan. 

Fasal 6 mengadakan peruntukan tentang penubuhan Pihak Berkuasa Kebangsaan 
sementara fasal 7 memperkatakan fungsi dan kuasanya. 

Fasal 8 bertujuan untuk membolehkan Pihak Berkuasa Kebangsaan melantik 
jawatankuasa. 

Fasal 9 bertujuan untuk membolehkan Pihak Berkuasa Kebangsaan mewakilkan 
fungsi atau kuasanya. 

Fasal 10 bertujuan untuk memberikan kuasa kepada Menteri untuk mengeluarkan 
arahan kepada Pihak Berkuasa Kebangsaan. 

Fasal 11 memperkatakan tempoh jawatan, peletakan jawatan dan pemecatan 
jawatan dan elaun Pengerusi Pihak Berkuasa Kebangsaan. 

Fasal 12 bertujuan untuk memberikan kuasa kepada Menteri untuk melantik 
Pengerusi sementara. 

Fasal 13 hingga 17 mengadakan peruntukan tentang perkara-perkara yang 
berhubungan dengan mesyuarat Pihak Berkuasa Kebangsaan, pelantikan Setiausaha 
dan kuasa untuk membuat kaedah-kaedah untuk mengawal selia mesyuarat itu. 

BAHAGIAN III

4.    Bahagian III mengandungi peruntukan yang berhubungan dengan larangan 
mengenai senjata kimia dan agen kawalan rusuhan. 

Fasal 18 dan 19 menyenaraikan perbuatan yang dilarang berhubung dengan 
masing-masing senjata kimia dan agen kawalan rusuhan. 

BAHAGIAN IV

5.    Bahagian IV mengandungi peruntukan yang berhubungan dengan bahan 
kimia toksik. 

Fasal 20 mengadakan peruntukan tentang larangan dan pengecualian mengenai 
pengeluaran, pemerolehan, penyimpanan, pemindahan atau penggunaan bahan 
kimia toksik. 

Fasal 21 hingga 30 memperkatakan perkara-perkara berkenaan dengan bahan 
kimia toksik yang disenaraikan dalam Jadual 1. 

Fasal 31 hingga 35 memperkatakan perkara-perkara berkenaan dengan bahan 
kimia toksik yang disenaraikan dalam Jadual 2 dan 3. 
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Fasal 36 dan 37 memperkatakan perkara-perkara berkenaan dengan bahan 
kimia organik diskret. 

BAHAGIAN V

6.   Bahagian V mengandungi peruntukan yang berhubungan dengan pemeriksaan 
antarabangsa. 

Fasal 38 bertujuan untuk memberikan kuasa kepada Menteri untuk mengeluarkan 
kepada mana-mana anggota pasukan pemeriksa Urus Setia Teknikal Pertubuhan 
suatu perakuan untuk menjadi Inspektor Antarabangsa. 

Fasal 39 dan 40 bertujuan untuk mengadakan peruntukan tentang kuasa 
Inspektor Antarabangsa dan anggota Pihak Berkuasa Kebangsaan berhubung 
dengan pemeriksaan antarabangsa. 

Fasal 41 dan 42 memperkatakan perkara-perkara yang berhubungan dengan 
waran bagi pemeriksaan yang dijalankan oleh Inspektor Antarabangsa dan 
penggunaan kekerasan, jika perlu, untuk masuk ke dalam mana-mana kemudahan 
yang dinyatakan dalam waran tersebut. 

BAHAGIAN VI

7.    Bahagian VI mengandungi peruntukan yang berhubungan dengan kuasa 
penguatkuasaan dan penyiasatan. 

Fasal 43 hingga 57 memperkatakan perkara-perkara yang berhubungan dengan 
kuasa penguatkuasaan dan penyiasatan, penggeledahan dan penyitaan tanpa 
waran, akses kepada data berkomputer, pelucuthakan senjata kimia dan perlindungan 
pemberi maklumat. 

BAHAGIAN VII 

8.    Bahagian VII mengandungi peruntukan yang berhubungan dengan 
perkara-perkara pelbagai. 

Fasal 51 hingga 62 memperkatakan perkara-perkara yang berkaitan dengan 
notis bagi pendedahan maklumat, perlindungan pegawai, permulaan pendakwaan 
di bawah Akta yang dicadangkan, kesalahan oleh pertubuhan perbadanan dan 
kesalahan di luar Malaysia. 

1MPLIKASI KEWANGAN

Rang Undang-Undang ini akan melibatkan Kerajaan dalam perbelanjaan wang 
tambahan yang amaunnya belum dapat ditentukan sekarang ini. 

[PN(U2)1985] 
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A BILL

i n t i t u l e d

An Act to implement the Convention on the Prohibition of the 
Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons 
and on their Destruction, and to provide for other matters connected 
therewith.

WHEREAS the Convention on the Prohibition of the Development, 
Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on 
their Destruction was signed in Paris on 13 January 1993:

AND WHEREAS Malaysia deposited her instrument of ratification 
on 20 April 2000 and therefore in accordance with Article XXI of 
the Convention, the said Convention entered into force as far as 
Malaysia is concerned on 20 May 2000:

NOW THEREFORE IT IS ENACTED by the Parliament of

Malaysia as follows:

PART I

PRELIMINARY 

Short title and commencement

1 . ( 1 ) This Act may be cited as the Chemical Weapons Convention 
Act 2004.



6 Bill

(2) This Act comes into operation on a date to be appointed by 
the Minister by notification in the Gazette.

Application of the Convention on the Prohibition of the 
Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical 
Weapons and on Their Destruction

2. The Convention on the Prohibition of the Development, 
Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on 
their Destruction shall have the force of law in Malaysia and for 
that purpose be construed in accordance with the provisions of this 
Act.

Interpretation

3. In this Act, unless the context otherwise requires —

"riot control agent" means any chemical not listed in Schedule 1, 
2 or 3 which can produce rapidly in humans sensory irritations or 
disabling physical effects which disappear within a short time 
following termination of exposure;

"this Act" includes any subsidiary legislation made under this 
Act;

"member" means any member of the National Authority appointed 
under subsection 6(2);

"discrete organic chemical" means any chemical belonging to 
the class of chemical compounds consisting of all compounds of 
carbon, except for its oxides, sulfides and metal carbonates, 
identifiable by chemical name, by structural formula, if known, 
and Chemical Abstracts Service registry number, if assigned;

"toxic chemical" means any chemical which through its chemical 
action on life processes can cause death, temporary incapacitation 
or permanent harm to humans or animals, and includes precursors 
of toxic chemicals;

"prescribed" means prescribed by the Minister by regulations;

"International Inspector" means a person who holds a certificate 
issued by the Minister under subsection 38(2);
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"National Inspector" means a person who is appointed by the 
Minister under subsection 5(1);

"facility" means any industrial site which comprises any of the 
following:

(a) any works or factory ("plant site") which is the local 
integration of one or more plants with any intermediate 
administrative levels, which are under one operational 
control, and includes common infrastructure, such as—

(i) administration and other offices;

(ii) repair and maintenance shops;

(iii) medical centres;

(iv) utilities;

(v) central analytical laboratories;

(vi) research and development laboratories;

(vii) central effluent and waste treatment areas; and

(viii) warehouse storage areas;

(b) any production facility or workshop ("plant") which is a 
relatively self-contained area, structure or building 
containing one or more units with auxiliary and associated 
infrastructure, such as —

(i) a small administrative section;

(ii) storage or handling areas for feedstock and products; 

(iii) an effluent or waste handling or treatment area; 

(iv) a control or analytical laboratory;

(v) a first aid service section or a related medical section; 
and

(vi) records associated with the movement into, around 
and from the site, of declared chemicals and feedstock 
or products formed from them, as appropriate;

(c) any production unit or process unit ("unit") which is the 
combination of items of equipment, including vessels 
and vessel set up, necessary for the production, processing 
or consumption of a chemical;
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"Convention" means the Convention on the Prohibition of the 
Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons 
and on Their Destruction;

"Minister", unless otherwise expressly stated, means the Minister 
charged with the responsibility for foreign affairs;

"observer" means a representative of a requesting State Party to 
the Convention or a third State Party to the Convention present in 
Malaysia to observe a challenge inspection;

"challenge inspection" means the inspection of any facility or 
location in Malaysia or in any other place under the jurisdiction or 
control of Malaysia requested by another State Party pursuant to 
paragraphs 8 to 25 of Article IX of the Convention;

"conveyance" includes any ship, train, vehicle and aircraft and 
any other means of transport by which persons or goods can be 
carried;

"Chairman" means the Chairman of the National Authority as 
specified under paragraph 6{2)(a);

"Organization" means the Organization for the Prohibition of 
Chemical Weapons established pursuant to Article VIII of the 
Convention;

"National Authority" means the National Authority established 
under subsection 6(1);

"precursor" means any chemical reactant which takes part at 
any stage in the production by whatever method of a toxic chemical, 
including any key component of a binary or multi-component 
chemical system;

"chemical weapon" means the following, together or separately:
(a) toxic chemicals, except where intended for purposes not 

prohibited under the Convention as long as the types and 
quantities are consistent with such purposes;

(b) munitions and devices specifically designed to cause death 
or other harm through the toxic properties of the toxic 
chemicals specified in paragraph (a) which would be 
released as a result of the employment of such munitions 
and devices;
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(c) any equipment specifically designed for use directly in 
connection with the employment of the munitions and 
devices specified in paragraph (b);

"purposes not prohibited under the Convention" means —

(a) industrial, agricultural, research, medical, pharmaceutical 
or other peaceful purposes;

(b) protective purposes, namely those purposes directly related 
to protection against toxic chemicals and to protection 
against chemical weapons;

(c) military purposes not connected with the use of chemical 
weapons and not dependent on the use of the toxic properties 
of chemicals as a method of warfare;

(d) law enforcement, including domestic riot control purposes.

Prevailing law

4. (1) The provisions of this Act shall be in addition to, and not 
in derogation of, the provisions of any other written law relating 
to chemical weapons, riot control agents, toxic chemicals intended 
for purposes which are not prohibited, and discrete organic chemicals.

(2) In the event of any conflict or inconsistency between the 
provisions of this Act and those of any other written law pertaining to 
chemical weapons, riot control agents, toxic chemicals intended for 
purposes which are not prohibited, and discrete organic chemicals, the 
provisions of this Act shall prevail and the conflicting or 
inconsistent provisions of such other written law shall, to the 
extent of the conflict or inconsistency, be deemed to be superseded.

National Inspector

5. (1) The Minister may appoint, from amongst public officers, 
National Inspectors and other officers as may be necessary for the 
purposes of this Act.

(2) The National Inspectors shall, subject to the general direction 
and control of the Minister, perform the functions and duties imposed 
upon them by this Act and may exercise the powers conferred 
upon them under this Act.
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(3) The Minister shall issue to each of the National Inspectors 
and other officers appointed under subsection (1) an authority card 
for the purposes of the performance of his functions and duties and 
the exercise of his powers under this Act. 

(4) All National Inspectors and other officers appointed under 
subsection (1) are deemed to be public servants within the meaning 
of the Penal Code [Act 574].

PART II

THE NATIONAL AUTHORITY 

The National Authority

6. (1) There shall be established for the purposes of this Act a 
body to be known as the National Authority.

(2) The National Authority shall consist of the following members:
(a) a Chairman, to be appointed by the Minister;
(b) a representative of the Ministry responsible for foreign 

affairs, to be appointed by the Minister;
(c) a representative of the Ministry responsible for defense, 

to be appointed by the Minister charged with the 
responsibility for defense;

(d) a representative of the Ministry responsible for internal 
security, to be appointed by the Minister charged with 
the responsibility for internal security;

(e) a representative of the Ministry responsible for international 
trade, to be appointed by the Minister charged with the 
responsibility for international trade;

(f) a representative of the Ministry responsible for technology, 
to be appointed by the Minister charged with the 
responsibility for technology;

(g) a representative of the Ministry responsible for the 
environment, to be appointed by the Minister charged 
with the responsibility for the environment;

(h) the Director of the Pharmaceutical Services Division of 
the Ministry responsible for health, or his representative;
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(i) the Chairman of the Pesticides Board or his representative;

(j) the Director General of Environmental Quality, or his 
representative;

(k) the Inspector General of Police, or his representative; (I) 

the Director General of Customs, or his representative; (m) 

the Director General of Chemistry, or his representative;

(n) the Director General of Occupational Safety and Health, 
or his representative; and

(o) the Director General of Science and Technology Research 
Institute for Defence, or his representative.

(3) The relevant Minister may, in respect of each member 
appointed under paragraphs (2)(b) to (g), appoint an alternate 
member to attend meetings of the National Authority when the 
member is for any reason unable to attend.

Functions and powers of the National Authority

7. (1) The National Authority shall perform the function of 
monitoring and ensuring the implementation of Malaysia's obligations 
under the Convention, including —

(a) ensuring the effective implementation of this Act;

(b) facilitating inspections under the Convention, including 
co-operating with International Inspectors in challenge 
inspections;

(c) gathering the data to be reported in the annual declarations 
to the Organization;

(d) providing the Organization and other State Parties with 
relevant information in fulfillment of Malaysia's obligations 
under the Convention;

(e) regulating and supervising issues or matters relating to 
the Convention, including the domestic implementation 
of the Convention;

(f) issuing authorization in respect of activities relating to 
toxic chemicals listed in Schedule 1;
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(g) issuing directions to any National Inspector for purposes 
of enforcement and effective implementation of this Act;

(h) advising the Minister generally on issues or matters relating 
to the Convention;

(i) levying any fees, as may be prescribed by the Minister, 
in respect of services rendered by the National Authority;

(j) doing anything incidental or conducive to the performance 
of any of the functions referred to in paragraphs (a) to 
(i).

(2) The National Authority shall have all such powers as may 
be necessary for, or in connection with, or reasonably incidental to, 
the performance of its functions under this Act.

Committees of the National Authority

8. (1) The National Authority may from time to time appoint 
such committees as it may deem necessary or expedient to assist it 
in the performance of its functions and exercise of its powers under 
this Act.

(2) Subject to this Act and any rules made under section 17, 
each of such committees may regulate its own procedure. 

(3) Members of such committees may be paid such allowances 
and other expenses in connection with the work of the committees 
as the Minister may from time to time determine with the concurrence 
of the Minister of Finance. 

Delegation of functions and powers

9. (1) The National Authority may, subject to such conditions, 
limitations or restrictions as it deems fit to impose, delegate any of 
its functions and powers, except the power to delegate and power 
to make rules under section 17, to—

(a) the Chairman;

(b) any member of the National Authority; and

(c) a committee,
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(2) Any person or committee delegated with such functions and 
powers shall observe and have regard to all conditions and restrictions 
imposed by the National Authority and all requirements, procedures 
and matters specified by the National Authority. 

(3) Any function or power delegated under this section shall be 
performed and exercised in the name and on behalf of the National 
Authority.

(4) The delegation under this section shall not preclude the 
National Authority itself from performing or exercising at any 
time any of the delegated functions and powers. 

Power of the Minister to issue directions

10. The Minister may from time to time give the National Authority 
directions not inconsistent with this Act as to the performance of 
the functions and powers of the National Authority and the National 
Authority shall give effect to such directions.

Chairman of the National Authority

11. (1) The Chairman shall hold office for a term not exceeding 
two years and is eligible for reappointment upon expiry of his term 
of office.

(2) The Chairman may, at any time, resign his office by giving 
three months written notice to the Minister. 

(3) The Chairman may be removed— 

(a) if his conduct, whether in connection with his duties as 
a Chairman of the National Authority or otherwise, has 
been such as to bring discredit to the National Authority;

(b) if he has become incapable of properly carrying out his 
duties as a Chairman of the National Authority;

(c) if there has been proved against him, or he has been 
convicted on, a charge in respect of—

(i) an offence involving fraud, dishonesty or moral 
turpitude;

(ii) an offence under a law relating to corruption;
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(iii) an offence under this Act; or
(iv) any other offence punishable with imprisonment 

for more than two years;
(d) if he is adjudicated a bankrupt;
(e) if he has been found or declared to be of unsound mind 

or has otherwise become incapable of managing his affairs; 
or

(f) if he absents himself from three consecutive meetings of 
the National Authority without obtaining leave in writing 
from the Minister.

(4) If the Chairman is appointed otherwise than from amongst 
the members of the public services, the Minister may authorize the 
payment of such allowances as he deems appropriate.

Temporary Chairman

12. (1) The Minister may appoint any member of the National- 
Authority to act as temporary Chairman during any period when 

(a)  the Chairman is unable for any reason to perform his
duties and functions or exercise his powers under this 
Act; or

(b) the office of Chairman is vacant.

(2) Any member appointed to act as temporary Chairman during 
any period under this section may accordingly perform the duties 
and functions and exercise the powers of the Chairman during 
such period.

Meetings of the National Authority

13. (1) The National Authority shall meet as often as may be 
necessary for the performance of its functions at such time and at 
such places as the Chairman may appoint.

(2) Seven members including the Chairman shall form the quorum 
of a meeting of the National Authority 

(3) The Chairman shall preside over all its meetings. 
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(4) At any meeting of the National Authority, the Chairman 
shall have a deliberative vote and shall, in the event of an equality of 
votes, have a casting vote.

The National Authority may invite others to meetings

14. (1) The National Authority may invite any person to attend 
any meeting or deliberation of the National Authority for the 
purpose of advising it on any matter under discussion.

(2) Any person attending the meeting or deliberation under 
subsection (1) shall have no right to vote.

Secretary to the National Authority

15. The Minister shall appoint a public officer to be the Secretary 
to the National Authority.

Provision of facilities by Ministry

16. The Ministry responsible for the National Authority shall 
provide the National Authority with such staff, funds and other 
facilities as are necessary to enable it to carry out its functions.

Rules for regulating meetings and proceedings

17. Subject to this Act, the National Authority may make rules 
for regulating its meetings and proceedings, and those of committees 
appointed under section 8.

PART III

PROHIBITION OF CHEMICAL WEAPONS AND RIOT 
CONTROL AGENTS 

Prohibition

18. (1) No person shall—

(a) develop, produce, acquire, stockpile or retain any chemical 
weapon;
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(b) transfer, directly or indirectly, any chemical weapon to 
another person;

(c) have in his possession, custody or control any chemical 
weapon;

(d) use any chemical weapon;

(e) engage in any unlawful military preparations to use a 
chemical weapon; or

(f) assist, encourage or induce, in any way, anyone to engage 
in any activity prohibited to a State Party under the 
Convention.

(2) Any person who contravenes subsection (1) commits an 
offence and shall on conviction be punished with imprisonment 
for a term not exceeding thirty years or a fine not exceeding one 
million ringgit or both.

Riot control agents

19. (1) Save for the purpose of maintaining and preserving public 
order, no person shall use a riot control agent as a method of 
warfare.

(2) Any person who contravenes subsection (1) commits an 
offence and shall on conviction be punished with imprisonment 
for a term not exceeding thirty years or a fine not exceeding one 
million ringgit or both.

PART IV

TOXIC CHEMICALS

Chapter 1 - Permitted Activities

Activities for purposes not prohibited under the Convention

20. Any person may, subject to the provisions of this Act, develop, 
produce, acquire, retain, transfer, possess or use toxic chemicals 
as listed in Schedules 1, 2 and 3 for purposes not prohibited under 
the Convention.
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Chapter 2 - Regime For Toxic Chemicals Listed In 
Schedule 1

Prohibition and exceptions

21. (1) Subject to the provisions of this Chapter, no person shall 
produce, acquire, retain, transfer or use toxic chemicals listed 
under Schedule 1 unless —

(a) such production, acquisition, retention, transfer or use is 
for research, medical, pharmaceutical or protective 
purposes;

(b) the types and quantities of the toxic chemicals are strictly 
limited to those which can be justified for such purposes;

(c) the aggregate amount of such chemicals at any given 
time for such purposes is equal to or less than 1 tonne; 
and

(d) such production, acquisition, retention or use is authorized 
by the National Authority.

(2) Any person who contravenes subsection (1) commits an 
offence and shall on conviction be liable to a fine not exceeding 
one hundred and fifty thousand ringgit or to imprisonment for a 
term not exceeding seven years or to both. 

(3) For the purposes of this Chapter, "transfer" includes import, 
export, or any movement of any amount of a toxic chemical listed 
in Schedule 1 outside the geographical boundary of a facility in 
Malaysia to another destination in Malaysia, or any movement as 
such between two divisions of one company or a sale from one 
company to another. 

Existing activity

22. (1) For purposes of section 21, any person engaged in the 
production, acquisition, retention, transfer or use of toxic chemicals 
listed in Schedule 1 immediately before the commencement of this 
Act and intends to continue with that activity on and after such 
commencement shall, not later than three months from the date of 
commencement of this Act, apply to the National Authority for an 
authorization under this Act.
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(2) Pending the decision of the National Authority on the 
application under subsection (1), the applicant shall be deemed to 
be authorized under this Act and no action shall be taken against 
him for engaging in such activity without an authorization. 

(3) Where an authorization is issued by the National Authority 
under section 24 pursuant to an application made under subsection 
(1), the applicant shall immediately take the necessary action to 
comply with any conditions imposed with the authorization. 

(4) Where the authorization is refused by the National Authority 
under section 24, the applicant referred to in subsection (2) shall 
cease to be deemed to be authorized under that subsection from 
the date he is notified of the decision of the National Authority 
or, if there is an appeal under section 27, the date of the decision 
of the Minister on that appeal. 

Application for authorization

23. (1) An application for authorization under subsection 21(1) 
shall be made in the prescribed form to the National Authority and 
shall be accompanied by such documents or information as may 
be prescribed.

(2) The National Authority may, at any time after receiving the 
application under subsection (1) and before it is determined, by 
a written notice, require the applicant to provide such additional 
documents or information as the National Authority deems necessary. 

(3) Where any additional documents or information required 
under subsection (3) is not provided by the applicant within the 
time specified in the notice or any extended time granted by the 
National Authority, the application shall be deemed to be withdrawn 
and shall not be further proceeded with, but without prejudice to 
a fresh application being made by the applicant. 

(4) An application under this section may be withdrawn at any 
time before the authorization applied for is granted or refused. 

Power to issue or refuse authorization

24. (1) Upon receipt of an application together with the documents 
and information required under section 23, the National Authority
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may issue an authorization in the prescribed form or may refuse to 
issue an authorization without assigning any reasons for the 
refusal.

(2) If the National Authority issues an authorization under 
subsection (1), the National Authority shall impose such conditions 
as the National Authority deems fit. 

(3) Where the National Authority refuses to issue an authorization, 
the National Authority shall immediately notify the applicant in 
writing of its refusal. 

(4) The authorization, unless sooner withdrawn, shall be valid 
for such period as may be specified in the authorization. 

Withdrawal of authorization

25. (1) The National Authority may withdraw an authorization 
issued under section 24 if it is satisfied that—

(a) the person to whom it was issued has failed to comply 
with any obligation imposed upon him under this Act;

(b) such person has contravened any of the conditions of the 
authorization, or any provision of this Act, regardless of 
the fact that there has been no prosecution for an offence 
in respect of such contravention;

(c) such person has been convicted of an offence under this 
Act; or

(d) such person has, either in connection with the application 
for the authorization, or at any time after the issuance of 
the authorization, provided false or misleading or inaccurate 
information to the National Authority.

(2) The National Authority shall issue a notice in writing of 
such withdrawal to the person to whom the authorization was 
issued.

(3) The withdrawal of an authorization issued to a person shall 
take effect- 

(a) where there is no appeal against such withdrawal, on the 
expiration of fourteen days from the date on which the 
notice of withdrawal is served on such person; or
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(b) where there is an appeal against such withdrawal, when 
the withdrawal is confirmed by the Minister.

Appeal against the decision of the National Authority

26. (1) Any person who is aggrieved by any decision of the National 
Authority may appeal to the Minister in the prescribed manner 
within 30 days from the date the decision is communicated to such 
person.

(2) The Minister's decision on an appeal under subsection (1) 
shall be final.

Transfer

27. (1) Where any person is authorized to transfer a toxic chemical 
listed in Schedule 1, that person shall not—

(a) retransfer the toxic chemical to a third State; or

(b) transfer the toxic chemical to any State not Party to the 
Convention.

(2) Any person who contravenes paragraph (a) or (b) commits 
an offence and shall on conviction be liable to a fine not exceeding 
one hundred and fifty thousand ringgit or to imprisonment for a 
term not exceeding seven years or to both.

Declaration

28. (1) Any person who is authorized to produce, acquire, retain, 
transfer or use a toxic chemical listed in Schedule 1 in an amount 
which is more than such threshold amount as may be prescribed, 
shall make the following periodic declarations to the National 
Authority in such form and at such time as may be prescribed:

(a) an annual declaration on activities in the previous calendar 
year; and

(b) an annual declaration on anticipated activities for the 
following calendar year.
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(2) The declaration under subsection (1) shall be in relation 
to—

(a) the identity of the facility;

(b) the name of toxic chemicals including the structural formula 
of the toxic chemicals and Chemical Abstracts Service 
registry number (if assigned);

(c) the purposes for which the toxic chemicals are used;

(d) the quantity of the toxic chemicals for the purposes for 
which the toxic chemicals are used; and

(e) such other matters, relevant to a declaration, as may be 
prescribed.

(3) Any person who contravenes subsection (1) commits an 
offence and shall on conviction be liable to a fine not exceeding 
one hundred thousand ringgit or to imprisonment for a term not 
exceeding five years or to both.

Changes to a facility

29. (1) Any person who has made a declaration under section 28 
in relation to a facility shall, if there is any change at such facility, 
submit information in relation to such change and such other 
information as may be prescribed to the National Authority.

(2) Any person who contravenes subsection (1) commits an 
offence and shall on conviction be liable to a fine not exceeding 
one hundred thousand ringgit or to imprisonment for a term not 
exceeding five years or to both.

Maintenance of documents and register

30. (1) Any person who is authorized to produce, acquire, retain, 
transfer or use a toxic chemical listed in Schedule 1 shall —

(a) maintain a register in such form as may be prescribed; 
and

(b) keep for a prescribed period all documents,

concerning the operation of his facility in relation to the toxic 
chemicals.
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(2) The register shall —

(a) be kept solely for the purpose of entering such records 
and information as may be prescribed;

(b) be kept up to date and in good order and condition; 
and

(c) be kept for the prescribed period.

(3) The person mentioned in subsection (1) shall make the register 
available for inspection as and when required by the National 
Authority, any National Inspector, any police officer not below the 
rank of an Inspector, and any Senior Officer of Customs. 

(4) Any person who contravenes subsection (1), (2) or (3) commits 
an offence and shall on conviction be liable to a fine not exceeding 
one hundred thousand ringgit or to imprisonment for a term not 
exceeding five years or to both. 

Chapter 3 - Regime For Toxic Chemicals Listed In 
Schedules 2 And 3

Declaration

31. (1) Any person who —

(a) produces, processes, consumes, exports or imports a toxic 
chemical listed in Schedule 2 in an amount which is more 
than such threshold amount as may be prescribed; or

(b) produces, imports or exports a toxic chemical listed in 
Schedule 3 in an amount which is more than such threshold 
amount as may be prescribed,

shall make the following periodic declarations to the National 
Authority in such form and at such time as may be prescribed:

(aa) an annual declaration on activities in the previous calendar 
year; and

(bb) an annual declaration on anticipated activities for the 
following calendar year.
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(2) The declaration under subsection (1) shall be in relation 
to —

(a) the identity of the facility;

(b) the name of toxic chemicals including the structural formula 
of the toxic chemicals and Chemical Abstracts Service 
registry number (if assigned);

(c) the purposes for which the toxic chemicals are used;

(d) the quantity of the toxic chemicals for the purposes for 
which the toxic chemicals are used; and

(e) such other matters, relevant to a declaration, as may be 
prescribed.

(3) Any person who contravenes subsection (1) commits an 
offence and shall on conviction be liable to a fine not exceeding 
one hundred thousand ringgit or to imprisonment for a term not 
exceeding five years or to both.

Export or import of toxic chemicals in Schedule 2

32. (1) Any person who engages in any of the activities specified 
in paragraph 3l(l)(a) shall not export or import toxic chemicals 
to any State not Party to the Convention.

(2) Any person who contravenes subsection (1) commits an 
offence and shall on conviction be liable to a fine not exceeding 
one hundred thousand ringgit or to imprisonment for a term not 
exceeding five years or to both.

Export or import of toxic chemicals in Schedule 3

33. (1) Any person who engages in any of the activities specified 
in paragraph 31(\)(b) shall not export or import toxic chemicals 
to any State not Party to the Convention without an end-user 
certificate issued in the prescribed form by the National Authority.

(2) Any person who contravenes subsection (1) commits an 
offence and shall on conviction be liable to a fine not exceeding 
one hundred thousand ringgit or to imprisonment for a term not 
exceeding five years or to both.
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Changes to a facility

34. (1)  Any person who has made a declaration under section 31 
in relation to a facility shall, if there is any change at such facility, 
submit information in relation to such change and such other 
information as may be prescribed to the National Authority.

(2) Any person who contravenes subsection (1) commits an 
offence and shall on conviction be liable to a fine not exceeding 
one hundred thousand ringgit or to imprisonment for a term not 
exceeding five years or to both.

Maintenance of documents and register

35. (1) Any person who engages in any of the activities specified 
in paragraph 3\{l)(a) or (b), as the case may be, shall—

(a) maintain a register in such form as may be prescribed; 
and

(b) keep for a prescribed period all documents,

concerning the operation of his facility in relation to the toxic 
chemicals.

(2) The register shall—

(a) be kept solely for the purpose of entering such records 
and information as may be prescribed;

(b) be kept up to date and in good order and condition; and

(c) be kept for the prescribed period.

(3) The person mentioned in subsection (1) shall make the register 
available for inspection as and when required by the National 
Authority, any National Inspector, any police officer not below the 
rank of an Inspector, and any Senior Officer of Customs. 

(4) Any person who contravenes subsection (1), (2) or (3) commits 
an offence and shall on conviction be liable to a fine not exceeding 
one hundred thousand ringgit or to imprisonment for a term not 
exceeding five years or to both. 
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Chapter 4 - Regime For Discrete Organic Chemicals

Declaration

36. (1) Any person who engages in the production by synthesis 
of discrete organic chemicals in an amount which is more than 
such threshold amount as may be prescribed shall make the following 
periodic declarations to the National Authority in such form and 
at such time as may be prescribed:

(a) an annual declaration on activities in the previous calendar 
year; and

(b) an annual declaration on anticipated activities for the 
following calendar year.

(2) The declaration under subsection (1) shall be in relation 
to—

(a) the identity of the facility;

(b) the names of the discrete organic chemicals;

(c) the quantity of the discrete organic chemicals used; and

(d) such other matters, relevant to a declaration, as may be 
prescribed.

(3) Any person who contravenes subsection (1) commits an 
offence and shall on conviction be liable to a fine not exceeding 
one hundred thousand ringgit or to imprisonment for a term not 
exceeding five years or to both.

Maintenance of documents and register

37. (1) Any person who engages in any of the activities specified 
in section 36 shall—

(a) maintain a register in such form as may be prescribed; 
and

(b) keep for a prescribed period all documents,

concerning the operation of his facility in relation to the discrete 
organic chemicals.
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(2) The register shall —

(b) be kept solely for the purpose of entering such records 
and information as may be prescribed ;

(c) be kept up to date and in good order and condition; and

(d) be kept for the prescribed period.

(3) The person mentioned in subsection (1) shall make the register 
available for inspection as and when required by the National 
Authority, any National Inspector, any police officer not below the 
rank of Inspector, and any Senior Officer of Customs. 

(4) Any person who contravenes subsection (1), (2) or (3) commits 
an offence and shall on conviction be liable to a fine not exceeding 
one hundred thousand ringgit or to imprisonment for a term not 
exceeding five years or to both. 

PART V

INTERNATIONAL INSPECTION 

International Inspector

38. (1) The Minister may issue to any person who is a member of 
an inspection team of the Technical Secretariat of the Organization a 
certificate to be an International Inspector for the purposes of this 
Act.

(2) A certificate issued to a person under subsection (1) shall 
contain the following particulars:

(a) the identity of the person including the person's name, 
status and authority to conduct inspection in Malaysia;

(b) the privileges and immunities applicable to the person; 
and

(c) any other information and any condition applicable to the 
person's inspection activities in Malaysia as the Minister 
deems fit.
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Inspection

39. (1) Subject to this Act, an International Inspector may, at any 
reasonable time and consistent with the provisions of this Act and 
the Convention—

(a) enter any facility in Malaysia—

(i) in respect of which declaration has been made under 
Part IV;

(ii) that is subject to an on-site challenge inspection 
referred to in paragraph 8 of Article IX of the 
Convention; or

(iii) in respect of which an investigation under paragraph 
9 of Article X of the Convention has been 
initiated;

(b) carry out inspection at the facility in a manner consistent 
with the provisions of this Act and the Convention; and

(c) install, use and maintain, where appropriate, in respect 
of any such facility monitoring instruments, systems and 
seals in a manner consistent with the provisions of this 
Act and the Convention.

(2) Any International Inspector shall, upon being requested by 
the owner or person in charge of a facility to be inspected by the 
International Inspector, produce the certificate to that person for 
verification of his identity. 

(3) While carrying out a challenge inspection, an International 
Inspector may be accompanied by an observer for the purpose of 
giving effect to paragraph 12 of Article IX of the Convention. 

Powers of National Authority members in relation to inspection 
by International Inspector

40. (1) An inspection under section 39 shall not be carried out 
unless the International Inspector is accompanied by a member of 
the National Authority or a National Inspector.
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(2) Any member of the National Authority or a National Inspector 
may direct the owner or any person in charge of the facility being 
inspected to—

(a) provide the International Inspector with access to any 
area, container or thing at the facility being inspected in 
a manner consistent with the provisions of this Act and 
the Convention;

(b) permit the International Inspector to examine anything at 
the facility being inspected;

(c) permit the International Inspector to make copies of any 
information contained in the records, documents or 
computerized data kept or used in relation to the facility 
being inspected and to remove such copies from that 
facility;

(d) permit the International Inspector to take photographs of 
anything in the facility being inspected;

(e) permit the International Inspector to interview any person 
at the facility being inspected; and

(f) permit the International Inspector to take samples for 
analysis in the facility, conveyance or any other place 
being inspected.

(3) Any person who contravenes subsection (2) commits an 
offence and shall on conviction be liable to a fine not exceeding 
one hundred thousand ringgit or to imprisonment for a term not 
exceeding five years or to both.

Warrant for inspection

41. (1) Where the consent of the owner or person in charge of any 
facility to enter such facility for the purposes referred to in section 
39 cannot be obtained, any member of the National Authority or a 
National Inspector may apply for a warrant on behalf of the 
International Inspector.

(2) A Magistrate to whom an application for a warrant is made 
under this subsection may, if he is satisfied by information on oath
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affirmed by any member of the National Authority or a National 
Inspector that—

(a) the conditions for entry described in section 39 have 
been met in relation to that facility;

(b) entry to the facility is necessary for any purpose relating 
to the administration of this Act; and

(c) entry to the facility has been refused,

issue a warrant authorizing the member of the National Authority or 
a National Inspector and the named International Inspector to enter 
the facility for the purposes of the inspection referred to in section 
39, subject to such conditions as may be specified in the warrant.

Use of force

42. Where force is required to enter any facility specified in a 
warrant issued under section 41, the person executing the warrant 
may request for the assistance of a police officer to use such force 
as is reasonable in the circumstances.

PART VI

ENFORCEMENT

Power of enforcement

43. (1) A National Inspector, a police officer not below the rank 
of Inspector or a Senior Officer of Customs may exercise all the 
powers of enforcement under this Act.

(2) Every National Inspector, police officer not below the rank 
of Inspector or Senior Officer of Customs, when acting against any 
person under this Act, shall declare his office and shall on demand 
produce to the person against whom he is acting any authority card 
which has been issued to the National Inspector or officer.

Power of investigation

44. (1) Any National Inspector, police officer not below the rank 
of Inspector or Senior Officer of Customs shall have the power to 
investigate any offence under this Act.
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(2) For the purpose of subsection (1), the Criminal Procedure 
Code [Act 593] shall apply and the National Inspector, a police 
officer not below the rank of Inspector or a Senior Officer of 
Customs shall have all the powers as provided for under the Criminal 
Procedure Code.

Search and seizure without warrant

45. (1) In addition to the powers as provided for under the Criminal 
Procedure Code, where a National Inspector, a police officer not 
below the rank of Inspector or a Senior Officer of Customs has 
reasonable grounds for believing that by reason of the delay in 
obtaining a search warrant the investigation would be adversely 
affected or evidence of the commission of an offence is likely to 
be tampered with, removed, damaged or destroyed, the National 
Inspector, police officer not below the rank of Inspector or Senior 
Officer of Customs may enter any facility, conveyance or other 
place and seize any chemical weapon, riot control agent or toxic 
chemical listed in Schedule 1, 2 or 3, or any receptacle, package, 
conveyance or other article in which the chemical weapon, riot 
control agent or toxic chemical is stored, kept or found, record, 
book, account, document or computerized data.

(2) Except as provided in subsection (3), where any chemical 
weapon, riot control agent or toxic chemical listed in Schedule 1, 
2 or 3, and any receptacle, package, conveyance or other article 
in which the chemical weapon, riot control agent or toxic chemical 
is stored, kept or found, record, book, account, document or 
computerized data are seized under subsection (1), the seizing 
officer shall prepare a list of the things seized and immediately 
deliver a copy signed by him to the owner or person in charge of 
the facility, conveyance or other place which has been searched, 
or to such owner's or person's agent or servant, at that facility, 
conveyance or other place. 

(3) Where the facility, conveyance or other place is unoccupied, 
the seizing officer shall whenever possible post a list of the things 
seized conspicuously at that facility, conveyance or other 
place.
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Access to computerized data

46. (1)  A National Inspector, a police officer not below the rank 
of Inspector or a Senior Officer of Customs conducting a search 
under this Act shall be given access to computerized data whether 
stored in a computer or otherwise.

(2) In this section, "access" includes being provided with the 
necessary password, encryption code, decryption code, software 
or hardware and any other means required to enable comprehension 
of the computerized data.

Forfeiture of chemical weapons, etc.

47. (1) All chemical weapons, riot control agents and toxic chemicals 
listed in Schedules 1,2 and 3, together with any receptacle, package, 
conveyance or other article in which the chemical weapons, riot 
control agents and toxic chemicals are stored, kept or found, record, 
book, account, document or computerized data seized in the exercise 
of any power conferred under this Act are liable to forfeiture.

(2) The court trying any person accused of an offence under 
this Act may at the conclusion of the trial, whether he is convicted 
or not, order that the chemical weapons, riot control agents and 
toxic chemicals listed in Schedules 1, 2 and 3, together with any 
receptacle, package, conveyance or other article in which the chemical 
weapons, riot control agents and toxic chemicals are stored, kept 
or found, record, book, account, document or computerized data 
seized from that person be destroyed. 

(3) Where there is no prosecution with regard to any chemical 
weapons, riot control agents and toxic chemicals listed in Schedules 
1, 2 and 3, the chemical weapons, riot control agents and toxic 
chemicals listed in Schedules 1,2 and 3, together with any receptacle, 
package, conveyance or other article in which the chemical weapons, 
riot control agents and toxic chemicals are stored, kept or found, 
record, book, account, document or computerized data shall be 
taken and deemed to be forfeited at the expiration of one calendar 
month from the date they were seized unless a claim is made 
before that date in the manner set out in subsections (4), (5) 
and (6). 

(4) A claim under subsection (3) can only be made in respect 
of toxic chemicals listed in Schedules 1, 2 and 3, records, books, 
accounts, documents or computerized data. 
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(5) Any person asserting that he is the owner of any toxic 
chemicals listed in Schedules 1, 2 and 3, books, documents or 
computerized data seized under this Act and that the toxic chemicals, 
records, books, accounts, documents or computerized data are not 
liable to forfeiture may personally or by his agent authorized in 
writing by him, give notice to the seizing officer of his claim. 

(6) On receipt of a notice under subsection (5), the seizing 
officer shall refer the matter to the Sessions Court for decision. 

(7) The court to which the matter is referred shall issue a summons 
requiring the person asserting that he is the owner of the toxic 
chemicals listed in Schedules 1, 2 and 3, records, books, accounts, 
documents or computerized data and the person from whom they 
were seized to appear before the court and upon their appearance 
or default to appear, due service of the summons being proved, the 
court shall proceed to the examination of the matter, and on proof 
that an offence under this Act has been committed and that such 
toxic chemicals, records, books, accounts, documents or computerized 
data were the subject-matter of or were used in the commission 
of such offence, shall order the toxic chemicals, books, documents 
or computerized data to be forfeited or may, in the absence of such 
proof, order the release of such toxic chemicals, books, documents 
or computerized data to the person entitled to them. 

(8) Any chemical weapon, riot control agent or toxic chemical 
listed in Schedule 1, 2 or 3, together with any receptacle, package, 
conveyance or other .article in which the chemical weapon, riot 
control agent or toxic chemical is stored, kept or found, record, 
book, account, document or computerized data forfeited or deemed 
to be forfeited shall be delivered to the National Authority who 
shall dispose of it in any manner it deems fit. 

Cost of holding chemical weapons, etc., seized

48. Where any chemical weapon, riot control agent or toxic chemical 
listed in Schedule 1,2 or 3, or any receptacle, package, conveyance 
or other article in which the chemical weapon, riot control agent or 
toxic chemical is stored, kept or found, record, book, account, 
document or computerized data seized under this Act is held in the 
custody of the Government pending completion of any proceedings
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in respect of an offence under this Act, the cost of holding such 
thing in custody shall, in the event of any person being found 
guilty of an offence, be a debt due to the Government by such 
person and shall be recoverable accordingly.

No costs or damages arising from seizure to be recoverable

49. No person shall, in any proceedings before any court in respect 
of any chemical weapon, riot control agent or toxic chemical listed 
in Schedule 1, 2 or 3, or any receptacle, package, conveyance or 
other article in which the chemical weapon, riot control agent or 
toxic chemical is stored, kept or found, record, book, account, 
document or computerized data seized in the exercise or the purported 
exercise of any power conferred under this Act, be entitled to the 
costs of such proceedings or to any damages or other relief unless 
such seizure was made without reasonable cause.

Protection of informers

50. (1) Except as provided in this section, no witness in any civil 
or criminal proceedings shall be obliged or permitted to disclose 
the name or address of any informer or the substance and nature 
of the information received from him or to state any matter which 
may lead to his discovery.

(2) If any record, book, account, document or computerized 
data which is in evidence or is liable to inspection in any civil or 
criminal proceedings contains any entry in which any informer is 
named or described or which might lead to his discovery, the court 
shall cause all such entries to be concealed from view or to be 
obliterated so far only as may be necessary to protect the informer 
from discovery. 

(3) If in a trial for any offence under this Act the court after 
full inquiry into the case believes that the informer wilfully made 
in his complaint a material statement which he knew or believed 
to be false or did not believe to be true, or if in any other proceeding 
the court is of the opinion that justice cannot be fully done between 
the parties to the proceeding without the discovery of the informer, 
it shall be lawful for the court to require the production of the 
original complaint, if in writing, and permit inquiry and require 
full disclosure concerning the informer. 
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PART VII

MISCELLANEOUS 

Notice for disclosure of information

51. (1) The National Authority may send a notice to any person 
whom the National Authority believes on reasonable grounds has 
information or documents relevant to the enforcement of this Act, 
requesting the person to provide the information or documents to 
the National Authority.

(2) A person who receives a notice referred to in subsection (1), 
shall provide the requested information and documents to the National 
Authority in the prescribed form and within the time specified in 
the notice. 

(3) Any person who contravenes subsection (2), commits an 
offence. 

Information is privileged and confidential

52. (1) Any information and document obtained pursuant to this 
Act or the Convention are privileged and confidential.

(2) The information and documents in subsection (1) are not 
privileged or confidential if. they are required to be disclosed or 
communicated for the purpose of national interest, national security 
or under any written law. 

(3) No person in possession of privileged or confidential 
information or documents shall knowingly, without the written 
consent of the person from whom they were obtained, communicate 
them or allow them to be communicated to any person, or allow 
any person to have access to them, except— 

(a) for the purpose of the enforcement of this Act or of 
giving effect to the Convention; or

(b) pursuant to an obligation of the Government of Malaysia 
under the Convention.
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(4) Notwithstanding any other written laws, no person shall be 
required, in connection with any legal proceedings, to produce any 
statement or other record containing privileged or confidential 
information or documents, or to give evidence relating to them, 
unless the proceedings relate to the enforcement of this Act.

Protection of officers

53. No action or prosecution shall be brought, instituted or 
maintained in any court against the National Authority, a National 
Inspector, any officer duly appointed under this Act, a police 
officer or a Senior Officer of Customs for or on account of or in 
respect of any act ordered or done for the purpose of carrying into 
effect this Act if the act was done in good faith and that it was 
necessary for the purpose intended to be served thereby.

Institution of prosecution

54. No prosecution for or in relation to any offence under this Act 
shall be instituted except by or with the written consent of the 
Public Prosecutor.

Obstruction

55. (1) No person shall obstruct, impede or interfere with any 
member of the National Authority, an International Inspector, a 
National Inspector, any officer duly appointed under this Act, a 
police officer or a Senior Officer of Customs in the performance 
of his functions under this Act.

(2) Any person who contravenes subsection (1), commits an 
offence.

Offences with respect to information

56. (1) Any person who submits false or misleading information in 
any application, report or other document for any purpose under this 
Act commits an offence.
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(2) Any person who —

(a) furnishes or causes to be furnished to any National 
Inspector, police officer not below the rank of Inspector 
or Senior Officer of Customs any false or misleading 
particular, information or statement in respect of any 
matter which such officer requires to be given under this 
Act;

(b) refuses to answer or gives a false answer to any question 
put to him by any National Inspector, police officer not 
below the rank of Inspector or Senior Officer of Customs 
for the purpose of obtaining any particulars, information 
or statement required to be given under this Act; or

(c) fails or refuses to produce any document as may be required 
by any National Inspector, police officer not below the 
rank of Inspector or Senior Officer of Customs,

commits an offence.

Power to amend Schedule

57. Where any amendment is made to the Convention pursuant 
to Article XV of the Convention, the Minister may, by order 
published in the Gazette, amend the Schedule in accordance with 
the amendment to the Convention.

General penalty

58. Any person who commits an offence under this Act for which 
no penalty is expressly provided, shall on conviction be liable to 
a fine not exceeding fifty thousand ringgit or to imprisonment for 
a term not exceeding two years or to both.

Offences by body corporate

59. Where any offence against any provision of this Act has been 
committed by a body corporate, any person who at the time of the 
commission of the offence was a director, manager, secretary or 
other similar officer of the body corporate or was purporting to 
act in any such capacity, or was in any manner or to any extent
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responsible for the management of any of the affairs of such body 
corporate, or was assisting in such management, shall also be 
guilty of that offence unless he proves that the offence was committed 
without his knowledge, consent or connivance and that he exercised 
all such diligence to prevent the commission of the offence as he 
ought to have exercised, having regard to the nature of his functions 
in that capacity and to all the circumstances.

Offences by employee or agent

60. Where any person would be liable under this Act to any 
punishment or penalty for any act, omission, neglect or default, 
such person shall be liable to the same punishment or penalty for 
every such act, omission, neglect or default of any employee or 
agent of his or of the employee of such agent, if such act, omission, 
neglect or default was committed by the person's employee in the 
course of his employment, or by the agent when acting on behalf 
of the person, or by the employee of such agent in the course of 
his employment by such agent or otherwise on behalf of the agent.

Offences outside Malaysia

61. (1) Any person who does or omits to do, outside Malaysia, 
an act and the doing of that act or the omission of that act would, 
if done or omitted in Malaysia, be an offence under this Act, shall, 
if the person is a Malaysian citizen or a permanent resident, be 
deemed to have done that act or omitted to do that act in Malaysia.

(2) Any proceedings against any person under this section which 
would be a bar to subsequent proceedings against such person for 
the same offence if such offence was committed in Malaysia, shall 
be a bar to further proceedings against him under any written law 
relating to the extradition of persons in respect of the same offence 
outside Malaysia.

Regulations

62. (1) The Minister may make such regulations as may be necessary 
or expedient for giving full effect to the provisions of this Act.
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(2)   Without prejudice to the generality of subsection (1), 
regulations may be made —

(a) to prescribe the procedures to be followed by members 
of the National Authority in exercising their functions 
under this Act;

(b) to prescribe any forms for the purposes of this Act;

(c) to prescribe on any information to be furnished and any 
declaration to be submitted for the purposes of this Act;

(d) to prescribe the procedures for making application for 
authorization and the determination of questions in 
connection with the issuance and withdrawal of the 
authorization and the conditions to be attached to the 
authorization and the procedures in connection with appeals;

(e) to prescribe the procedures for application of end-user 
certificate, and conditions to be attached to the end-user 
certificate;

if) to prescribe the fees to be paid under this Act and the 
manner for collecting and dealing with such fees;

(g) to prescribe the form of register to be kept and maintained 
by the owner of the facility and information to be recorded 
in such register;

(h) to provide for any matter which under this Act is required or 
permitted to be prescribed or which is necessary or 
expedient to be prescribed.

SCHEDULE 1

TOXIC CHEMICALS 

(Chapters 1 and 2) 

(Chemical Abstract Service 
registry number)

A.    Toxic chemicals (not including their precursors):

1.     O-Alkyl (<C]0  incl. cycloalkyl) alkyl
(Me, Et, n-Pr or i-Pr)- phosphonofluoridates

e.g. Sarin:      O-Isopropyl methylphosphonofluoridate (107-44-88)
Soman:   O-Pinacolyl methylphosphonofluoridate (96-64-0)
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(Chemical Abstract Service 
registry number)

2. O-Alkyl (<Ci0, incl. cycloalkyl) N,N-diaIkyl 
(Me, Et, n-Pr or i-Pr) phosphoramidocyanidates

e.g. Tabun:         O-Ethyl N,N-dimethyl 
phosphoramidocyanidate

3. O-Alkyl (H or <Cio, incl. cycloalkyl) S-2-dialkyl 
(Me, Et, n-Pr or i-Pr)- aminoethyl alkyl
(Me, Et, n-Pr or i-Pr) phosphonothiolates and 
corresponding alkylated or protonated salts

(77-81-6)

e.g. VX: O-Ethyl S-2-diisopropyIaminoethyl 
methyl phosphonothiolate (50782-69-9)

4.  Sulfur mustards

2-Chloroethylchloromethylsulfide
Mustard gas: Bis(2-chloroethyl)sulfide
Bis(2-chloroethylthio)methane
Sesquimustard: 1, 2 Bis(2-chloroethylthio)ethane
.,3- Bis(2-chloroethylthio)-n-propane
.,4- Bis(2-chloroethylthio)-n-butane
.,5- Bis(2-chloroethylthio)-n-pentane 
Bis(2-chloroethylthiomethyl)ether 
O-Mustard: Bis(2-chloroethylthioethyl)ether

5. Lewisites

Lewisite 1: 2-Chlorovinyidichioroarsine 
Lewisite 2: Bis(2-chlorovinyl)chloroarsine 
Lewisite 3: Tris(2-chloroviny])arsine

6. Nitrogen mustards

HNI: Bis(2-chloroethyl)ethylamine 
HN2: Bis(2-chloroethyl)methylamine 
HN3: Tris(2-chloroethyl)amine

7. Saxitoxin

8. Ricin 

(2625-76-5)
(505-60-2)

(63869-13-6)
(3563-36-8)

(63905-10-2)
(142868-93-7)
(142868-94-8)
(63918-90-1)
(63918-89-8)

(541-25-3) 
(40334-69-8) 
(40334-70-1)

(538-07-8)
(51-75-2)

(555-77-1)

(35523-89-8) 

(9009-86-3)

B.    Precursors:

9.  Alkyl (Me, Et, n-Pr or i-Pr) phosphonyldifluorides 

e.g. DF: Methylphosphonyldifluoride

10. O-Alkyl (H or <C]()t incl. cycloalkyl) 0-2-dialkyl 
(Me, Et, n-Pr or i-Pr)- aminoethyl alkyl
(Me, Et, n-Pr or i-Pr)- phosphonites and 
corresponding alkylated or protonated salts

e.g. QL: O-Ethyt 0-2-diisopropylaminoethyl 
methylphosphonite

11. Chlorosarin: O-Isopropyl methylphosphonochloridate 

12. Chlorosoman: O-Pinacolyl methylphosphonochloridate 

(676-99-3)

(57856-11-8)

(1445-76-7) 

(7040-57-5)
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SCHEDULE 2

TOXIC CHEMICALS

(Chapters 1 and 3)

A.    Toxic chemicals (not including their precursors):

(Chemical Abstract Service 
registry number)

1. Amiton: 0,0-Diethyl S-[2-(diethylamino)ethyl]
phosphorothiolate (78-53-5)
and corresponding alkylaled or protonated salts

2. PFIB:  l,l,3,3,3-Pentafluoro-2-(trifluoromethyl)-l-propene (382-21-8)

3. BZ: 3-Quinuclidinyl benzilate (*) (6581-06-2) 

B.Precursors:

4. Chemicals, except for those listed in Schedule 1, 
containing a phosphorus atom to which is bonded one 
methyl, ethyl or propyl (normal or iso) group but not 
further carbon atoms,

e.g.      Methylphosphonyl dichloride (676-97-1)
Dimethyl methylphosphonate (756-79-6)

Exemption:    Fonofos: O-Ethyl S-phenyl
ethylphosphonothiolothionate (944-22-9)

5. N,N- Dialkyl (Me, Et, n-Pr or i-Pr) phosphoramidic 
dihalides 

6. Dialkyl (Me, Et, n-Pr or i-Pr) N,N-dialkyl 
(Me, Et, n-Pr or i-Pr)-phosphoramidates 

7. Arsenic trichloride (7784-34-1) 

8. 2,2-Diphenyl-2-hydroxyacetic acid (76-93-7) 

9. Quinuclidin-3-ol (1619-34-7)

10. N,N-Dialkyl (Me, Et, n-Pr or i-Pr) aminoethyl-2-chlorides 
and corresponding protonated salts 

11. N,N-Dialkyl (Me, Et, n-Pr or i-Pr) aminoethane-2-ols and 
corresponding protonated salts 

Exemption: N,N-Dimethylaminoethano! and (108-01-0)
corresponding protonated salts
N,N-Diethylaminoethanol and (100-37-8)
corresponding protonated salts

12. N,N-Dialkyl (Me, Et, n-Pr or i-Pr) aminoethane 2-thiols and 
corresponding protonated salts 

13. Thiodiglycol: Bis(2-hydroxyethyl)su!fide (111-48-8) 

14. Pinacolyi alcohol: 3,3-Dimethylbutan-2-ol (464-07-3) 
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SCHEDULE 3

TOXIC CHEMICALS 

(Chapters 1 and 3) 

41

(Chemical Abstract Service 
registry number)

A. Toxic chemicals (not including their precursors):

1. Phosgene: Carbonyl dichloride

2. Cyanogen chloride 

3. Hydrogen cyanide 

4. Chloropicrin: Trichloronitromethane 

B. Precursors:

5. Phosphorus oxychloride 

6. Phosphorus trichloride 

7. Phosphorus pentachloride 

8. Trimethy! phosphite 

9- Triethyl phosphite

10. Dimethyl phosphite 

11. Diethyl phosphite 

12. Sulfur monochloride 

13. Sulfur dichloride 

14. Thionyl chloride 

15. Ethyldiethanolamine 

16. Methyldiethanolamine 

17. Triethanolamine 

(75-44-5)

(506-77-4)

(74-90-8)

(76-06-2)

(10025-87-3) 

(7719-12-2)

(10026-13-8) 

(121-45-9) 

(122-52-1) 

(868-85-9) 

(762-04-9)

(10025-67-9)

(10545-99-0)

(7719-09-7)

(139-87-7)

(105-59-9)

(102-71-6)

EXPLANATORY STATEMENT 

This Bill seeks to implement the Convention on the Prohibition of the Development, 
Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on their Destruction 
("the Convention") and for matters connected therewith. 

PART I 2.   

Part I contains preliminary matters. 

Clause 1 contains the short title and seeks to allow the Minister to appoint the 
date of commencement of the Act. 
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Clause 2 seeks to provide for the application of the Convention in Malaysia. 

Clause 3 seeks to define certain words and expressions used in the proposed 
Act. 

Clause 4 states that in the event of any conflict or inconsistency with other 
laws pertaining to chemical weapons, riot control agents, toxic chemicals intended 
for purposes which are not prohibited, and discrete organic chemicals, the 
proposed Act shall prevail. 

Clause 5 provides for the appointment of National Inspectors and other 
officers for the purpose of the proposed Act. 

PART II 

3. Part II contains provisions relating to the establishment of the National 
Authority. 

Clause 6 provides for the establishment of the National Authority whilst 
Clause 7 deals with its functions and powers. 

Clause 8 seeks to enable the National Authority to appoint committees. 

Clause 9 seeks to enable the National Authority to delegate its functions or 
powers.

Clause 10 seeks to empower the Minister to issue directions to the National 
Authority. 

Clause 11 deals with the tenure of office, the resignation and removal of 
office and allowances of the Chairman of the National Authority. 

Clause 12 seeks to empower the Minister to appoint a temporary Chairman. 

Clauses 13 to 17 provide for matters relating to meetings of the National 
Authority, appointment of its Secretary and power to make rules for regulating 
such meetings. 

PART III 

4. Part III contains provisions relating to prohibition of chemical weapons and 
riot control agents. 

Clauses 18 and 19 list out the prohibited acts in relation to chemical weapons 
and riot control agents respectively. 

PART IV 

5. Part IV contains provisions relating to toxic chemicals. 

Clause 20 provides for the prohibition and exceptions on the production, 
acquisition, retention, transfer or use of toxic chemicals. 
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Clauses 21 to 30 deal with matters concerning toxic chemicals listed in 

Schedule 1. 

Clauses 31 to 35 deal with matters concerning toxic chemicals listed in 
Schedules 2 and 3. 

Clauses 36 and 37 deal with matters concerning discrete organic chemicals. 

PART V

6. Part V contains provisions relating to international inspection. 

Clause 38 seeks to empower the Minister to issue to any member of an 
inspection team of the Technical Secretariat of the Organization a certificate 
to be an International Inspector. 

Clauses 39 and 40 seek to provide for the powers of the International Inspectors 
and members of the National Authority in relation to international inspections. 

Clauses 41 and 42 deal with matters relating to the warrant for inspection 
carried out by International Inspectors and the use of force, if required, in order 
to enter any facility specified in the said warrant. 

PART VI 

7. Part VI contains provisions relating to powers of enforcement and investigation. 

Clauses 43 to 50 deal with matters relating to power of enforcement and 
investigation, search and seizure without warrant, access to computerized data, 
forfeiture of chemical weapons and protection of informers. 

PART VII 

8. Part VII contains provisions relating to miscellaneous matters. 

Clauses 51 to 62 deal with matters pertaining to notice for disclosure of 
information, protection of officers, institution of prosecution under the proposed 
Act, offences by a body corporate and offences outside Malaysia. 

FINANCIAL IMPLICATIONS

This Bill will involve the Government in extra financial expenditure the amount 
of which cannot at present be ascertained. 

[PN(Ua)1985] 


